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<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Amendement		<NumAmB>1196</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt f</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	in artikel 78, lid 1, wordt punt f) geschrapt;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Amendement in overeenstemming met het vorige amendement.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1197</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt h</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	h) varkensvlees;
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1198</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt i</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	i) schapenvlees;
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1199</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt j</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	j) geitenvlees.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1200</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt j bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	j bis)	aan lid 1 van artikel 78 worden een nieuw punt j bis) toegevoegd:

	
	“j bis) konijnenvlees.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1201</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt j bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	j bis)	k) konijnenvlees.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1202</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 1 – punt j bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	in artikel 78, lid 1, wordt konijnenvlees toegevoegd;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1203</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	aan artikel 78 wordt een nieuw lid 2 bis toegevoegd:

	
	“De vermelding “in overeenstemming met de EU-productiemethoden” mag worden gebruikt — alleen of in combinatie met andere vermeldingen — op het etiket, in de presentatie, in reclamemateriaal of in handelsdocumenten betreffende een in de handel gebracht product uit een in artikel 1, lid 2, vermelde sector, waarvan de productiemethoden, ongeacht het land van herkomst, kunnen worden beschouwd als gelijkwaardig aan de productiemethoden die krachtens het Unierecht voor planten en dieren zijn vastgesteld.

	
	De Commissie is bevoegd om overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen ter wijziging van deze verordening door de precieze voorwaarden vast te stellen waaronder de productiemethoden van ingevoerde producten als gelijkwaardig aan de productiemethoden van de Unie worden beschouwd en als zodanig kunnen worden gecertificeerd.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1204</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 5 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	aan artikel 78 wordt het volgende lid 5 bis toegevoegd:

	
	“5 bis. Om rekening te houden met het grote aantal traditionele benamingen die vaak worden gebruikt voor vleesproducten en verwerkte vleesproducten zoals bedoeld in lid 2, punten a) en b), van deel I bis van bijlage VII van deze verordening, en om rekening te houden met de verwerkte vleesproducten die eigen zijn aan elk land, is de Commissie gemachtigd om gedelegeerde handelingen vast te stellen volgens artikel 227 om benamingen toe te voegen aan de lijst van gereserveerde benamingen voor vleesproducten en aan de lijst van voorbeelden van benamingen voor verwerkte vleesproducten in deel I bis van bijlage VII van deze verordening.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1205</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 5 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	aan artikel 78 wordt het volgende lid 6 toegevoegd:

	
	“6. Om rekening te houden met het grote aantal traditionele benamingen die vaak worden gebruikt voor vleesproducten en verwerkte vleesproducten zoals bedoeld in lid 2, punten a) en b), van deel I bis van bijlage VII van deze verordening, en om rekening te houden met de verwerkte vleesproducten die specifiek zijn voor elk land, is de Commissie gemachtigd om gedelegeerde handelingen vast te stellen volgens artikel 227 om benamingen toe te voegen aan de lijst van gereserveerde benamingen voor vleesproducten en aan de lijst van voorbeelden van benamingen voor verwerkte vleesproducten in deel I bis van bijlage VII van deze verordening.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1206</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 78 – lid 5 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	aan artikel 78 wordt een nieuw lid 5 bis toegevoegd:

	
	“5 bis. Vanwege het grote aantal traditionele benamingen dat doorgaans wordt gebruikt voor de vleesproducten en verwerkte vleesproducten als bedoeld in de punten a) en b) van deel I bis van bijlage VII bij deze verordening, alsmede met landspecifieke verwerkte vleesproducten, is de Commissie bevoegd om overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen teneinde benamingen toe te voegen aan de lijst van voorbehouden benamingen voor vleesproducten en aan de lijst van voorbeeldbenamingen voor verwerkte vleesproducten die is opgenomen in deel I bis van bijlage VII bij deze verordening.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1207</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 81 – lid 2 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	b) een van de volgende rassen: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton of Herbemont.

	
	In afwijking van het eerste lid mogen de lidstaten een of meer van die rassen toewijzen aan percelen waarvoor is aangetoond dat de productie en het gebruik van het ras deel uitmaken van het traditionele wijnerfgoed van de regio.

	
	Wijnproducten die worden verkregen van dergelijke percelen mogen in de Unie worden geproduceerd en afgezet, mits:

	
	i) de betrokken percelen en marktdeelnemers zijn geregistreerd;

	
	ii) volledige traceerbaarheid en specifieke etikettering zijn ingesteld;

	
	iii) de producten voldoen aan de eisen van de Unie inzake voedselveiligheid en wijn en aan officiële controles worden onderworpen;

	
	iv) de betrokken lidstaat de Commissie in kennis stelt van de toepasselijke nationale of regionale controlebepalingen. De lidstaten kunnen nieuwe aanplant of de uitbreiding van het areaal van die rassen beperken wanneer dit noodzakelijk is om evenredigheid te waarborgen en ongecontroleerde uitbreiding te voorkomen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bepaalde rassen die op Unieniveau verboden zijn, spelen een gedocumenteerde historische, culturele en economische rol in specifieke ultraperifere regio’s, waaronder bij de traditionele productie van “vinho de cheiro” op de Azoren. Afwijkingen die beperkt blijven tot specifieke gebieden zouden een gecontroleerde productie en afzet mogelijk maken, waarbij de registratie, traceerbaarheid, etikettering, officiële controles en de naleving van alle eisen inzake voedselveiligheid en wijn behouden blijven.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1208</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 81 – lid 2 – alinea 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	14 bis)	artikel 81, lid 2, alinea 2, wordt vervangen door:

	Uitsluitend wijndruivenrassen die voldoen aan de volgende voorwaarden mogen in de indeling van de lidstaten worden opgenomen:
	“Uitsluitend wijndruivenrassen die voldoen aan de volgende voorwaarden mogen in de indeling van de lidstaten worden opgenomen:

	a) het betrokken ras behoort tot de soort Vitis vinifera of is verkregen uit een kruising van deze soort met andere soorten van het geslacht Vitis;
	a) het betrokken ras behoort tot de soort Vitis vinifera of Vitis labrusca;

	b) het ras is niet een van de volgende rassen: Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton of Herbemont.
	b) het betrokken ras is verkregen uit een kruising van de soort Vitis vinifera of Vitis labrusca met andere soorten van het geslacht Vitis.”;  

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1209</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 81 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	Artikel 81 Duurzaamheid van de wijnsector 1. Certificeringen met betrekking tot de algehele duurzaamheid van wijn, verkregen via regelingen en programma’s die voldoen aan de beginselen en uitvoeringsrichtlijnen van de Internationale Organisatie voor Wijnbouw en Wijnbereiding (OIV) inzake duurzame wijnbouw, zoals vastgelegd in de desbetreffende resoluties van de OIV, worden beschouwd als voldoende bewijs van naleving op het gebied van duurzaamheid. Dergelijke certificeringen worden als gelijkwaardig beschouwd en de volgende kernelementen omvatten: a) Alomvattend karakter: door alle pijlers van duurzaamheid — milieu, economie en maatschappij — evenwichtig mee te nemen; b) Geloofwaardigheid: gewaarborgd door audits die worden uitgevoerd door onafhankelijke derde partijen; c) Voortdurende verbetering: met regelmatige updates en systeemverbeteringen; d) Extra eisen: focus op eisen die verder gaan dan wettelijke naleving; e) Aandacht voor de organisatie als geheel, in plaats van voor afzonderlijke producten.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1210</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 89 – alinea 1 – punt b bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	14 bis)	in artikel 89 wordt het volgende punt ingevoegd:

	
	“de voorwaarden waaronder ingevoerde levende dieren en producten van dierlijke oorsprong worden geacht te voldoen aan dierenwelzijnsvereisten die gelijkwaardig zijn aan de vereisten die in de Uniewetgeving zijn vastgelegd; en”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1211</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 15 – inleidende formule</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90 bis – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	15)	In artikel 90 bis wordt lid 4 vervangen door:
	15)	artikel 90 bis wordt als volgt gewijzigd:

	
	a) lid 1 bis wordt toegevoegd:

	
	“Op de etiketten van producten van dierlijke oorsprong die bestemd zijn voor de eindconsument wordt op de voorkant van de verpakking duidelijk en begrijpelijk voor de eindverbruiker het land van herkomst aangegeven.”;

	
	b) lid 4 wordt vervangen door:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1212</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 15</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90 bis – lid 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In geval van een inbreuk op de in deze verordening vastgestelde regels van de Unie in de wijnsector, passen de lidstaten administratieve sancties toe die evenredig, doeltreffend en afschrikkend zijn. De lidstaten passen dergelijke sancties niet toe indien het om niet-naleving van gering belang gaat.
	4.	In geval van een inbreuk op de in deze verordening vastgestelde regels van de Unie in de wijnsector, passen de lidstaten administratieve sancties toe die evenredig, doeltreffend en afschrikkend zijn. De lidstaten passen dergelijke sancties niet toe indien de niet-naleving van formele aard is of geen wezenlijke invloed heeft op de naleving van de betreffende voorschriften van deze verordening.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met het amendement worden de woorden “gering belang” vervangen. Deze formulering is te vaag en laat te veel ruimte voor interpretatie door de lidstaten of de Commissie, waardoor het risico bestaat dat de regels binnen de Unie niet uniform worden toegepast. De nieuwe formulering biedt meer rechtszekerheid, laat minder ruimte voor uiteenlopende interpretaties en zorgt ervoor dat het evenredigheidsbeginsel doeltreffender wordt toegepast.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1213</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 15</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90 bis – lid 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In geval van een inbreuk op de in deze verordening vastgestelde regels van de Unie in de wijnsector, passen de lidstaten administratieve sancties toe die evenredig, doeltreffend en afschrikkend zijn. De lidstaten passen dergelijke sancties niet toe indien het om niet-naleving van gering belang gaat.
	4.	In geval van een inbreuk op de in deze verordening vastgestelde regels van de Unie in de wijnsector, passen de lidstaten administratieve sancties toe die evenredig, doeltreffend en afschrikkend zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1214</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 15</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 90 bis – lid 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	In geval van een inbreuk op de in deze verordening vastgestelde regels van de Unie in de wijnsector, passen de lidstaten administratieve sancties toe die evenredig, doeltreffend en afschrikkend zijn. De lidstaten passen dergelijke sancties niet toe indien het om niet-naleving van gering belang gaat.
	4.	In geval van een inbreuk op de in deze verordening vastgestelde regels van de Unie in de wijnsector, stellen de lidstaten procedures op om administratieve sancties toe te passen die evenredig, doeltreffend en afschrikkend zijn. De lidstaten passen dergelijke sancties niet toe indien het om niet-naleving van gering belang gaat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1215</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Dolors Montserrat, Emmanouil Kefalogiannis, Paulo do Nascimento Cabral, Elena Nevado del Campo, Rosa Estaràs Ferragut, Isabel Benjumea Benjumea, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 15 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 92 – lid 1 – alinea 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	15 bis)	in artikel 92, lid 1, wordt de tweede alinea geschrapt

	De in deze afdeling vastgestelde voorschriften zijn evenwel niet van toepassing op de in bijlage VII, deel II, punten 1, 4, 5, 6, 8 en 9, bedoelde producten, wanneer deze producten een volledige dealcoholisatiebehandeling hebben ondergaan overeenkomstig bijlage VIII, deel I, sectie E.
	 

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1216</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 15 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 93 – lid 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	15 bis)	in artikel 93 wordt lid 4 vervangen door:

	4. De in lid 1, punt a), iv), en punt b), iv), bedoelde productie omvat alle betrokken acties, van het oogsten van de druiven tot de voltooiing van het wijnbereidingsproces, met uitzondering van het oogsten van de druiven die niet afkomstig zijn uit het betrokken geografisch gebied als bedoeld in lid 1, punt b), iii), en met uitzondering van eventuele procedés die na het productiestadium plaatsvinden.
	“4. De in lid 1, punt a), iv), en punt b), iv), bedoelde productie omvat alle betrokken acties, van het oogsten van de druiven tot de voltooiing van het wijnbereidingsproces, met uitzondering van wijnbouwproducten die niet afkomstig zijn uit het betrokken geografisch gebied als bedoeld in lid 1, punt b), iii), en met uitzondering van eventuele procedés die na het productiestadium plaatsvinden.”;
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<Article2>Artikel 93 – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	15 ter)	in artikel 93 wordt lid 5 toegevoegd:

	
	“5. Voor de toepassing van lid 1, punt b), ii), geldt dat het maximumpercentage van 15 % wijnbouwproducten die van buiten het afgebakende gebied afkomstig mogen zijn, afkomstig moeten zijn uit de betrokken lidstaat of het derde land waarin het afgebakende gebied gelegen is.”;
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	Bestaande tekst
	Amendement

	
	15 ter)	artikel 94, lid 3, wordt als volgt gewijzigd:

	Indien de wijn of wijnen gedeeltelijk gedealcoholiseerd mag of mogen worden, bevat het productdossier ook een beschrijving van de gedeeltelijk gedealcoholiseerde wijn of wijnen overeenkomstig lid 1, punt d), mutatis mutandis, en, indien van toepassing, de specifieke oenologische procedés die voor de bereiding van de gedeeltelijk gedealcoholiseerde wijn of wijnen worden toegepast, alsook de beperkingen die gelden voor de bereiding van die wijn of wijnen.
	“Indien de wijn of wijnen geheel of gedeeltelijk gedealcoholiseerd mag of mogen worden, bevat het productdossier ook een beschrijving van de geheel of gedeeltelijk gedealcoholiseerde wijn of wijnen overeenkomstig lid 1, punt d), mutatis mutandis, en, indien van toepassing, de specifieke oenologische procedés die voor de bereiding van de geheel of gedeeltelijk gedealcoholiseerde wijn of wijnen worden toegepast, alsook de beperkingen die gelden voor de bereiding van die wijn of wijnen.”;
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	Bestaande tekst
	Amendement

	
	15 quater)	aan artikel 120, lid 1, wordt punt g bis) toegevoegd:

	
	“g bis) voor wijn met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding die geen volledige of gedeeltelijke dealcoholisatiebehandeling heeft ondergaan overeenkomstig bijlage VIII, deel I, sectie E, mag de vermelding “van nature alcoholarm” worden aangebracht als het effectief alcoholvolumegehalte van het product niet hoger is dan 8,5 % vol indien het wijnproduct uitsluitend afkomstig is van druiven die zijn geoogst in de in aanhangsel I bij bijlage VII bedoelde wijnbouwzones A en B, en niet hoger dan 9 % vol in andere wijnbouwzones.”;
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	Artikel 123 ter (nieuw) — Afzet

	
	1. Maatregelen worden ondersteund ter bevordering van de afzet van landbouw- en agrovoedingsproducten die afkomstig zijn uit de ultraperifere gebieden, met het oog op:

	
	a) het versterken van de lokale en regionale markten in elk ultraperifeer gebied;

	
	b) het vergroten van de handel tussen verschillende ultraperifere gebieden;

	
	c) het verbeteren van de toegang van producten uit de ultraperifere gebieden tot EU-markten, in het bijzonder markten op het Europese vasteland;

	
	d) het verminderen van de extra kosten die voortvloeien uit de afgelegen ligging, het insulaire karakter, de ultraperifere ligging, de kleine markten, de afhankelijkheid van vervoer en specifieke geografische en klimatologische omstandigheden;

	
	e) het vergroten van de toegevoegde waarde van producenten en bedrijven die zijn gevestigd in de ultraperifere gebieden;

	
	f) het versterken van de voedselautonomie, de economische diversificatie en de veerkracht van de toeleveringsketens in de ultraperifere gebieden.

	
	Voor de toepassing van dit artikel kunnen afzetactiviteiten worden ondersteund:

	
	a) binnen het ultraperifere gebied waar de producten worden geproduceerd of verwerkt;

	
	b) tussen verschillende ultraperifere gebieden, ongeacht de lidstaat waarvan zij deel uitmaken;

	
	c) tussen ultraperifere gebieden en andere gebieden van de lidstaat;

	
	d) tussen ultraperifere gebieden en andere Uniemarkten.

	
	Steun kan met name betrekking hebben op het volgende:

	
	a) kosten voor vervoer over zee, door de lucht en over land, met inbegrip van kosten voor overladen en multimodaal vervoer;

	
	b) de kosten voor opslag, samenvoeging, (onmiddellijke) verpakking, etikettering en bewaring van producten;

	
	c) het opzetten en moderniseren van logistieke centra, distributieplatforms, koelhuizen en andere collectieve voorzieningen die noodzakelijk zijn voor de afzet.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De voorwaarden voor de aankoop van suikerbieten en suikerriet tussen telers van suikerbieten en suikerriet in de Unie en suikerproducerende ondernemingen in de Unie, inclusief vóór de inzaai gesloten leveringscontracten, worden geregeld in schriftelijke sectorale overeenkomsten als beschreven in deel II, afdeling A, punt 6, van bijlage II.
	1.	De voorwaarden voor de aankoop van suikerbieten en suikerriet tussen telers van suikerbieten en suikerriet in de Unie en suikerproducerende ondernemingen in de Unie, inclusief vóór de inzaai gesloten leveringscontracten, worden geregeld in schriftelijke sectorale overeenkomsten als beschreven in deel II, afdeling A, punt 6, van bijlage II. Deze overeenkomsten waarborgen een eerlijk evenwicht tussen de partijen en voorkomen oneerlijke contractuele praktijken.
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het amendement is bedoeld om eerlijke en transparante contractuele relaties in de landbouwsector te waarborgen. In verschillende sectoren van de agrovoedingsindustrie, waaronder de suikersector, is er sprake van structurele onevenwichtigheid tussen de onderhandelingsposities van producenten en verwerkers. Zonder duidelijke beginselen die het contractuele evenwicht waarborgen, kan deze onevenwichtigheid leiden tot oneerlijke praktijken die een negatieve invloed hebben op de inkomsten van landbouwers en de stabiliteit van de toeleveringsketen.
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	17 bis)	Artikel 126 bis (nieuw)

	
	Maatregel voor specialisatiesuiker uit de ultraperifere gebieden

	
	1. Er wordt vanaf de publicatie van dit besluit een mechanisme ingevoerd om de markten voor specialisatiesuiker uit de ultraperifere gebieden te stabiliseren, en dit blijft van kracht tot het volgende meerjarig financieel kader (2034), rekening houdend met de specifieke structurele economische en sociale situatie van deze gebieden, die wordt verergerd door hun afgelegen ligging, hun insulaire karakter, hun kleine oppervlakte, het moeilijke reliëf en klimaat, en hun economische afhankelijkheid van een beperkt aantal producten.

	
	2. Dit mechanisme omvat:

	
	a) voor elke tarieflijn die betrekking heeft op de markt voor specialisatiesuiker wordt een jaarlijkse minimumreferentieprijs vastgesteld, gebaseerd op de gemiddelde EU-invoerprijs die is vastgesteld tijdens het suikerverkoopseizoen oktober 2023-september 2024:

	
	– Voor de code 1701 1490 wordt de prijs vastgesteld op 857 EUR/ton;

	
	– Voor de code 1701 1390 wordt de prijs vastgesteld op 1 284 EUR/ton;

	
	– Voor de code 1701 9100 wordt de prijs vastgesteld op 2 199 EUR/ton;

	
	– Voor de code 1701 9990 wordt de prijs vastgesteld op 994 EUR/ton.

	
	Deze prijs wordt elk jaar herzien om rekening te houden met de inflatie (index van de eurozone), waarbij de eerste correctie wordt doorgevoerd op 1 januari 2027.

	
	b) een variabel marktsteunrecht wanneer de cif-invoerprijs lager is dan de referentieprijs. Dit recht komt overeen met het verschil tussen de referentieprijs en de invoerprijs, met een maximum van 419 EUR/ton.

	
	c) de douanepunten van binnenkomst voor de gehele Europese markt worden aangewezen door de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, die belast zijn met de uitvoering van deze maatregel.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	17 bis)	een artikel 127 bis wordt als volgt ingevoegd:

	
	“Artikel 127 bis — (nieuw) Maatregelen tegen marktverstoring in de suikersector

	
	1. In geval van marktverstoring of dreigende marktverstoring, kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen waarin is voorzien dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van de verenigingen van suikerfabrikanten van de Unie en van de producenten van suikerbieten van de Unie, mits deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet in gevaar brengen, strikt gericht zijn op het stabiliseren van de sector en vallen onder een of meerdere van de volgende categorieën:

	
	a) Uit de handel nemen

	
	b) Transformatie en uitvoering

	
	c) Opslag door particuliere marktdeelnemers

	
	d) Tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus

	
	e) Uitvoer van witte suiker

	
	2. Wanneer de Commissie overeenkomsten goedkeurt krachtens dit artikel, mogen de overige maatregelen voor het beheren van de markt uitsluitend in het kader van dergelijke goedgekeurde overeenkomsten worden uitgevoerd. 3. Wanneer de Commissie uitvoeringshandelingen vaststelt overeenkomstig artikel 127 (nieuw), kan zij besluiten om steun van de Unie te verlenen vanuit het collectief vangnet, als bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van het Europees mechanisme. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de uitvoering van deze overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1224</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 17 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	17 bis)	in deel II, titel II, hoofdstuk II, afdeling 1, onderafdeling 1, wordt het volgende artikel 126 bis ingevoegd:

	
	“Maatregelen tegen marktverstoring in de suikersector

	
	1. In gevallen van marktverstoring of dreigende marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen op grond waarvan artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is in het geval van overeenkomsten en besluiten van unies van suikerproducenten en suikerbiettelers in de EU, mits deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, strikt gericht zijn op het stabiliseren van de sector en in een of meer van de volgende categorieën vallen:

	
	a) Uitdemarktnemingen van producten

	
	b) Bewerking en verwerking

	
	c) Opslag door particuliere marktdeelnemers

	
	d) Tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus

	
	e) Uitvoer van witte suiker

	
	f) Herstructurering

	
	2. Wanneer de Commissie overeenkomsten goedkeurt krachtens dit artikel, mogen de overige maatregelen voor het beheren van de markt uitsluitend in het kader van dergelijke goedgekeurde overeenkomsten worden uitgevoerd.

	
	3. Wanneer de Commissie uitvoeringshandelingen vaststelt overeenkomstig artikel 127 (nieuw), kan zij besluiten om steun van de Unie te verlenen vanuit het collectief vangnet, als bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van de EU-faciliteit. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de uitvoering van die overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers.”;
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	17 bis)	het volgende artikel 127 wordt toegevoegd:

	
	“Artikel 127

	
	Maatregelen om marktverstoring in de suikersector tegen te gaan

	
	1. In geval van marktverstoring of dreigende marktverstoring, kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen waarin is voorzien dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van de verenigingen van suikerfabrikanten en van de producenten van suikerbieten van de Europese Unie, mits deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet in gevaar brengen, strikt gericht zijn op het stabiliseren van de sector en vallen onder een of meerdere van de volgende categorieën:

	
	a) uit de handel nemen;

	
	b) transformatie en verwerking;

	
	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;

	
	d) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus;

	
	e) uitvoer van witte suiker;

	
	f) herstructurering.

	
	2. Wanneer de Commissie overeenkomsten goedkeurt krachtens dit artikel, mogen de overige maatregelen voor het beheren van de markt uitsluitend in het kader van dergelijke goedgekeurde overeenkomsten worden uitgevoerd.

	
	3. Wanneer de Commissie uitvoeringshandelingen vaststelt overeenkomstig dit artikel, kan zij besluiten om steun van de Unie te verlenen vanuit het collectief vangnet, als bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van het Europees mechanisme. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de uitvoering van deze overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers.”;
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	17 bis)	Artikel 127 bis (nieuw) Maatregelen tegen marktverstoringen in de suikersector 1. In gevallen van marktverstoring of dreigende marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van suikerproducentenorganisaties en suikerbiettelers in de EU, op voorwaarde dat die overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen: a) het uit de handel nemen; b) bewerking en verwerking; c) opslag door particuliere marktdeelnemers; d) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus; e) uitvoer van witte suiker. 2. Wanneer de Commissie overeenkomsten goedkeurt krachtens dit artikel, mogen de overige maatregelen voor het beheren van de markt uitsluitend in het kader van dergelijke goedgekeurde overeenkomsten worden uitgevoerd. 3. Wanneer de Commissie uitvoeringshandelingen vaststelt overeenkomstig het nieuwe artikel 127, kan zij besluiten om steun van de Unie te verlenen vanuit het collectief vangnet, als bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van het Europees Fonds. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de uitvoering van deze overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers.
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Il settore dello zucchero di barbabietola dell’UE presenta caratteristiche strutturali specifiche. Esso combina la produzione agricola, soggetta a vincoli stagionali e biologici, con la trasformazione industriale basata su lunghi cicli di produzione e contrattuali, poiché le decisioni relative all’acquisto delle barbabietole da zucchero vengono prese con largo anticipo rispetto alla commercializzazione dello zucchero che ne deriva. Il settore è inoltre interessato da un problema di azione collettiva, in quanto i singoli operatori non possono affrontare efficacemente gli squilibri di mercato attraverso adeguamenti unilaterali, poiché tali sforzi rischiano di svantaggiare gli operatori interessati, pur essendo neutralizzati dal comportamento di altri partecipanti al mercato e non riuscendo a ripristinare l'equilibrio complessivo del mercato. Questa realtà strutturale è stata storicamente riconosciuta attraverso il sistema delle quote. In periodi di perturbazione del mercato o di minaccia di tale perturbazione, l’assenza di coordinamento tra coltivatori di barbabietola e produttori di zucchero può portare a esiti di mercato disordinati. Il presente emendamento consente, a condizioni rigorose e per un periodo limitato, misure di coordinamento temporanee, garantendo al contempo la proporzionalità e il rispetto delle regole di concorrenza attraverso l’allineamento all’articolo 222
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1227</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea1 – punt 17 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 126 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	17 bis)	in deel II, titel II, hoofdstuk II, afdeling 2, onderafdeling 2, wordt het volgende artikel ingevoegd:

	
	“Artikel 127 bis

	
	Maatregelen in de suikersector in geval van marktverstoringen

	
	1. In geval van het bestaan van of de dreiging van ernstige marktverstoringen in de zin van artikel 3, lid 5, kunnen suikerproducenten en suikerbietentelers en hun organisaties overeenkomsten sluiten over: het uit de markt nemen, de tijdelijke productieplanning, de verwerking, de particuliere opslag en de uitvoer van witte suiker.

	
	2. De in lid 1 bedoelde overeenkomsten komen in aanmerking voor een afwijking van artikel 101, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie onder de in artikel 222 vastgestelde voorwaarden.

	
	3. Maatregelen die krachtens dit artikel worden genomen, kunnen financieel worden ondersteund uit de landbouwreserve of uit het vangnet dat is ingesteld bij de verordening inzake nationale plannen.”;
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	17 bis)	Artikel 126 bis (nieuw)

	
	1. In gevallen van marktverstoring of dreigende marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen op grond waarvan artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is in het geval van overeenkomsten en besluiten van unies van suikerproducenten en suikerbiettelers in de EU, mits deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, strikt gericht zijn op het stabiliseren van de sector en in een of meer van de volgende categorieën vallen:

	
	a) Uitdemarktnemingen van producten

	
	b) Bewerking en verwerking

	
	c) Opslag door particuliere marktdeelnemers

	
	d) Tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus

	
	e) Uitvoer van witte suiker

	
	f) Herstructurering

	
	2. Wanneer de Commissie overeenkomsten goedkeurt krachtens dit artikel, mogen de overige maatregelen voor het beheren van de markt uitsluitend in het kader van dergelijke goedgekeurde overeenkomsten worden uitgevoerd.

	
	3. Wanneer de Commissie uitvoeringshandelingen vaststelt overeenkomstig artikel 127 (nieuw), kan zij besluiten om steun van de Unie te verlenen vanuit het collectief vangnet, als bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van de EU-faciliteit. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de uitvoering van die overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers.
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The EU beet sugar sector has specific structural characteristics. It combines agricultural production, subject to seasonal and biological constraints, with industrial processing based on long production and contracting cycles, as sugar beet purchase decisions are taken well in advance of the marketing of the resulting sugar. The sector is also affected by a collective action problem, as individual operators cannot effectively address market imbalances through unilateral adjustments, since such efforts risk disadvantaging the operators concerned, while being neutralised by the behaviour of other market participants and failing to restore overall market balance. This structural reality was historically recognised through the quota system.In periods of market disturbance or threat thereof, the absence of coordination between beet growers and sugar manufacturers can lead to disorderly market outcomes. This amendment allows, under strict conditions and for a limited period, temporary coordination measures, while ensuring proportionality and respect of competition rules through alignment with Article 222.
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	a) ruwe hennep van GN-code 5302, geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG van de Raad* of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG van de Commissie** in het geval van instandhoudingsrassen;
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	1.	De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en aan de volgende voorwaarden voldoen:
	1.	De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en aan de volgende voorwaarden voldoen:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1237</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 ter – lid 1 – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement
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	1.	De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en aan de volgende voorwaarden voldoen:
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De grenswaarde voor tetrahydrocannabinol (THC) moet weer op 0,5 % worden vastgesteld om deze af te stemmen op de internationale markten, de administratieve lasten voor telers te verminderen en het concurrentievermogen van de Europese industriële hennepsector te versterken.
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	1.	De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en aan de volgende voorwaarden voldoen:
	1.	De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en aan de volgende voorwaarden voldoen:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol in het ras Cannabis sativa L. moet worden verhoogd van 0,3 % naar 0,5 %. Afhankelijk van de weersomstandigheden kan het THC-gehalte van afzonderlijke hennepmonsters die voor onderzoek zijn genomen, aanzienlijk afwijken van het gemiddelde THC-gehalte van een bepaald ras. Met een hogere grenswaarde voor het THC-gehalte hoeven telers niet langer terughoudend te zijn om hennep te verbouwen uit vrees dat het THC-gehalte in afzonderlijke monsters de grenswaarde van 0,3 % overschrijdt.
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	1.	De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en aan de volgende voorwaarden voldoen:
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	a) ruwe hennep van GN-code 5302, geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG van de Raad* of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG van de Commissie** in het geval van instandhoudingsrassen;
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	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG van de Raad* of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG van de Commissie** in het geval van instandhoudingsrassen;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG van de Raad* of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG van de Commissie** in het geval van instandhoudingsrassen, met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %;
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	b) voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20, geproduceerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20, geproduceerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20, geproduceerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %;
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	c)	niet voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code 1207 99 91, geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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	d)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86, geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
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	2 bis.	De THC-drempels worden periodiek wetenschappelijk geëvalueerd. Daarbij worden de meest recente wetenschappelijke gegevens meegenomen en wordt gezorgd voor samenhang tussen de bescherming van de volksgezondheid en de ontwikkeling van de landbouw.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	Artikel 147 ter bis

	
	Productie van hennep voor extractie

	
	1. De volgende producten mogen in de Unie worden geproduceerd indien zij zijn geteeld uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ3-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en aan de volgende voorwaarden voldoen: a) bloeiende henneptoppen, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ3-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/C2/EG in het geval van instandhoudingsrassen;

	
	2. De in lid 1 bedoelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, mogen worden geproduceerd op het grondgebied van de lidstaten die dit toestaan op hun grondgebied en onder de voorwaarden die zij overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht vaststellen.
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er moeten specifieke bepalingen worden opgesteld om een onderscheid te maken tussen hennep die voor industriële doeleinden wordt geteeld en hennep die voor extractie wordt geteeld. Vanwege de specifieke kenmerken ervan komt de categorie “hennep voor extractie” niet in aanmerking voor steun op grond van deze verordening.
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	Artikel 147 quater
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	Het in de handel brengen van hennep
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	De volgende producten mogen slechts in de Unie in de handel worden gebracht als aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:
	Schrappen

	a) ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	

	b) voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	

	c) alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol in het ras Cannabis sativa L. moet worden verhoogd van 0,3 % naar 0,5 %. Afhankelijk van de weersomstandigheden kan het THC-gehalte van afzonderlijke hennepmonsters die voor onderzoek zijn genomen, aanzienlijk afwijken van het gemiddelde THC-gehalte van een bepaald ras. Met een hogere grenswaarde voor het THC-gehalte hoeven telers niet langer terughoudend te zijn om hennep te verbouwen uit vrees dat het THC-gehalte in afzonderlijke monsters de grenswaarde van 0,3 % overschrijdt.
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	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De grenswaarde voor tetrahydrocannabinol (THC) moet weer op 0,5 % worden vastgesteld om deze af te stemmen op de internationale markten, de administratieve lasten voor telers te verminderen en het concurrentievermogen van de Europese industriële hennepsector te versterken.
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<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol in het ras Cannabis sativa L. moet worden verhoogd van 0,3 % naar 0,5 %. Afhankelijk van de weersomstandigheden kan het THC-gehalte van afzonderlijke hennepmonsters die voor onderzoek zijn genomen, aanzienlijk afwijken van het gemiddelde THC-gehalte van een bepaald ras. Met een hogere grenswaarde voor het THC-gehalte hoeven telers niet langer terughoudend te zijn om hennep te verbouwen uit vrees dat het THC-gehalte in afzonderlijke monsters de grenswaarde van 0,3 % overschrijdt.
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	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1266</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 %, in de handel gebracht overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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	b bis)	hennepbloemen van GN-code 1211 90 86, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen;
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<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1269</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol in het ras Cannabis sativa L. moet worden verhoogd van 0,3 % naar 0,5 %. Afhankelijk van de weersomstandigheden kan het THC-gehalte van afzonderlijke hennepmonsters die voor onderzoek zijn genomen, aanzienlijk afwijken van het gemiddelde THC-gehalte van een bepaald ras. Met een hogere grenswaarde voor het THC-gehalte hoeven telers niet langer terughoudend te zijn om hennep te verbouwen uit vrees dat het THC-gehalte in afzonderlijke monsters de grenswaarde van 0,3 % overschrijdt.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1270</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1271</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1272</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Christine Singer, Asger Christensen, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.
	c)	alle andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1273</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 1 – alinea 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Niet voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code 1207 99 91 mag in de Unie in de handel worden gebracht.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1274</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	In afwijking van lid 1 mogen de in dat lid vermelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht in de handel worden gebracht voor gebruik voor medische en wetenschappelijke doeleinden.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1275</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	In afwijking van lid 1 mogen de in dat lid vermelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht in de handel worden gebracht voor gebruik voor medische en wetenschappelijke doeleinden.
	2.	In afwijking van lid 1 mogen de in dat lid vermelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht in de handel worden gebracht voor gebruik voor medische en wetenschappelijke doeleinden; of voor andere doeleinden die krachtens het nationale recht van de betreffende lidstaat zijn toegestaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1276</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	In afwijking van lid 1 mogen de in dat lid vermelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht in de handel worden gebracht voor gebruik voor medische en wetenschappelijke doeleinden.
	2.	In afwijking van lid 1 mogen de in dat lid vermelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht in de handel worden gebracht voor gebruik voor medische en wetenschappelijke doeleinden, of voor andere doeleinden die krachtens het nationale recht van de betreffende lidstaat zijn toegestaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1277</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater – lid 3</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in lid 1 bedoelde hennepproducten die afkomstig zijn van hennepplanten die vóór [1 januari van het jaar na de datum van inwerkingtreding van deze verordening] zijn ingezaaid, mogen tot en met [31 december van het jaar na de inwerkingtreding van de wijzigingsverordening] verder in de handel worden gebracht overeenkomstig de regels die vóór die datum van kracht waren.
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1278</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 147 quater bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 147 quater bis

	
	Het in de handel brengen van hennep voor extractie

	
	1. De volgende producten mogen slechts in de Unie in de handel worden gebracht als aan de volgende voorwaarden wordt voldaan: a)  bloeiende henneptoppen, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan ΔG-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, en bestemd voor extractie overeenkomstig het toepasselijke Unierecht en het nationaal recht van de betrokken lidstaat;

	
	2. In afwijking van lid 1 mogen de in dat lid vermelde producten die niet aan de daarin vastgestelde voorwaarden voldoen, overeenkomstig het Unierecht, internationaal recht en nationaal recht in de handel worden gebracht voor gebruik voor medische en wetenschappelijke doeleinden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1279</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Charles Goerens, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 18 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 148 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	18 bis)	in artikel 148 wordt lid 1 vervangen door:

	1. Indien een lidstaat besluit dat voor elke levering van rauwe melk op zijn grondgebied door een landbouwer aan een verwerker van rauwe melk, een schriftelijk contract tussen de partijen moet worden gesloten en/of besluit dat een eerste koper een landbouwer voor een contract betreffende de levering van rauwe melk een schriftelijk voorstel moet doen, dienen dat contract en/of dat voorstel voor een contract te voldoen aan de in lid 2 vastgestelde voorwaarden.
Een lidstaat die besluit dat voor leveringen van rauwe melk van een landbouwer aan een verwerker van rauwe melk een schriftelijk contract tussen de partijen moet worden gesloten, bepaalt tevens, indien de rauwe melk door één of meer inzamelaars wordt geleverd, welk leveringsstadium of welke leveringsstadia onder dit contract vallen.
Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “inzamelaar” verstaan: een onderneming die rauwe melk vervoert van een landbouwer of een andere inzamelaar naar een verwerker van rauwe melk of een andere inzamelaar, met dien verstande dat de eigendom van de melk telkens wordt overgedragen.
	“1. Voor leveringen in de Unie van melk en zuivelproducten door landbouwers, daaronder begrepen verenigingen van landbouwers, of producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties aan verwerkers, inzamelaars, distributeurs of kleinhandelaren wordt een schriftelijk contract tussen de partijen gesloten indien de landbouwers hierom verzoeken. Indien de landbouwer om een schriftelijke overeenkomst verzoekt, zijn de verwerkers, inzamelaars, distributeurs of kleinhandelaren verplicht een dergelijke overeenkomst te sluiten.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het sluiten van een schriftelijke overeenkomst moet geen algemene verplichting zijn, maar een beslissing van de landbouwers zelf. Zij moeten om een schriftelijke overeenkomst kunnen verzoeken. Indien een landbouwer zijn verwerkers, inzamelaars, distributeurs of kleinhandelaren om een schriftelijke overeenkomst verzoekt, moeten zij verplicht zijn om op het verzoek van de landbouwer in te gaan en een dergelijke overeenkomst te sluiten.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1280</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 149 – lid 3</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	19 bis)	Artikel 149, lid 3

	Niettegenstaande de voorwaarden bepaald in lid 2, onder c), ii) en iii), mogen producentenorganisaties de onderhandelingen krachtens lid 1 voeren op voorwaarde dat per producentenorganisatie het volume rauwe melk waarover onderhandeld wordt en dat in een lidstaat met een totale jaarlijkse rauwe melkproductie van minder dan 500 000 ton wordt geproduceerd of geleverd, niet meer dan 45 % van de totale nationale productie van die lidstaat bedraagt.
	“Niettegenstaande de voorwaarden bepaald in lid 2, onder c), ii) en iii), mogen producentenorganisaties de onderhandelingen krachtens lid 1 voeren op voorwaarde dat per producentenorganisatie het volume rauwe melk waarover onderhandeld wordt en dat in een lidstaat met een totale jaarlijkse rauwe melkproductie van minder dan 1 000 000 ton wordt geproduceerd of geleverd, niet meer dan 45 % van de totale nationale productie van die lidstaat bedraagt.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening (EU) nr. 1308/2013, artikel 149, lid 3)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sinds 2013 is de situatie op de melkmarkt veranderd na de afschaffing van de melkquota. De percentages in lid 2 voor het volume rauwe melk waarover in een lidstaat wordt onderhandeld, zijn verhoogd middels een gerichte wijziging van de GMO. Met uitzondering van de kleinere lidstaten zijn er echter geen wijzigingen in de percentages aangebracht.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1281</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 149 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 ter)	het volgende artikel 149 bis (nieuw) wordt ingevoegd:

	
	“Artikel 149 bis (nieuw) Melkmarktobservatorium —

	
	Index en stabiliteitsmechanisme:

	
	1. Met het oog op de instandhouding van een stabiele melkmarkt voert het melkmarktobservatorium (MMO) de volgende taken uit:

	
	a) berekening van een index voor het marktevenwicht, op basis van gegevens over de productievolumes, melkprijzen en productiekosten. Die index biedt informatie over het evenwicht op de melkmarkt van de EU of de toestand “marktevenwicht”, d.w.z. de situatie waarin vraag en aanbod van rauwe melk samenkomen op een niveau waarop de inkoopprijs de productiekosten dekt;

	
	b) uitvoering van een crisismechanisme, dat in fasen moet worden geactiveerd, die elk in gang wordt gezet door een bepaalde procentuele wijziging in de marktbalansindex.

	
	De fasen en de daarmee verband houdende maatregelen worden gehandhaafd totdat het marktevenwicht is hersteld.

	
	i) de huidige markttoestand wijkt met -7,5 % af van de toestand “marktevenwicht”: het MMO kondigt een fase van vroegtijdige waarschuwing aan, de particuliere opslag wordt opengesteld en/of er worden beperkingsregelingen geactiveerd voor een afgebakende periode;

	
	ii) de huidige markttoestand wijkt met -15 % af van de toestand “marktevenwicht”: het MMO kondigt een crisisfase aan, een regeling voor vrijwillige volumevermindering wordt geactiveerd en een sanctie voor marktverantwoordelijkheid wordt opgelegd aan alle producenten die hun productie in deze periode verhogen;

	
	iii) de huidige markttoestand wijkt met -25 % af van de toestand “marktevenwicht”: een regeling voor universele productievermindering wordt geactiveerd, met een bepaald verminderingspercentage over een bepaalde periode voor alle producenten, en een sanctie voor marktverantwoordelijkheid wordt opgelegd aan alle producenten die hun productie tijdens deze periode niet verminderen.

	
	2. Het in artikel 149 bis, lid 1, punt b), bedoelde crisismechanisme kan worden gefinancierd met een bijdrage van producenten per kilogram melk en met sancties voor marktverantwoordelijkheid, of in voorkomend geval worden uitgevoerd of ondersteund door het gebruik van buitengewone maatregelen uit hoofde van deel V, hoofdstuk I.

	
	3. De Commissie is bevoegd om gedelegeerde handelingen vast te stellen teneinde de volgende zaken vast te stellen:

	
	a) de berekening van de marktbalansindex en de bepaling van de toestand “marktevenwicht”;

	
	b) de bedragen van de sanctie voor marktverantwoordelijkheid en de bijdrage van producenten per kilogram melk, waarbij rekening wordt gehouden met de evenredigheid van de bijdragen van producenten op basis van hun volumes.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1282</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – lid 1 – punt c – v</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	20 bis)	in artikel 152, lid 1, wordt punt c), v), vervangen door:

	
	“v) productiekosten en het rendement op investeringen optimaliseren, met inbegrip van investeringen op het gebied van milieu- en dierenwelzijnsnormen, in het bijzonder door middel van gezamenlijke inkoop van productiemiddelen, gedeelde diensten en collectieve opslag, en het gebruik van objectieve, transparante en regelmatig bijgewerkte indicatoren voor productiekosten bij de productieplanning en contractonderhandelingen, alsmede de producentenprijzen stabiliseren, teneinde de positie van producenten in de voedselvoorzieningsketen te versterken en bij te dragen aan het voorkomen van terugkerende inkooppraktijken tegen prijzen die kennelijk onvoldoende zijn om duurzame productiekosten op te nemen, met inachtneming van het mededingingsrecht van de Unie;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Producentenorganisaties moeten een expliciet mandaat hebben om gezamenlijk de kosten te verlagen, prijsvorming te verbeteren en bij de planning en contractonderhandelingen gebruik te maken van betrouwbare indicatoren voor productiekosten. Dit amendement versterkt de onderhandelingspositie van de producenten, waarbij de mededingingswetgeving van de Unie wordt nageleefd en zonder op Unieniveau een starre en administratief complexe minimumprijs op te leggen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1283</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 bis)	artikel 153, lid 1, wordt gewijzigd:

	1. Op grond van de statuten van een producentenorganisatie zijn de aangesloten producenten met name verplicht:
	1. Op grond van de statuten van een producentenorganisatie zijn de aangesloten producenten met name verplicht:

	a) de door de producentenorganisaties vastgestelde voorschriften inzake de verstrekking van productiegegevens, productie, afzet en milieubescherming toe te passen;
	a) de door de producentenorganisaties vastgestelde voorschriften inzake de verstrekking van productiegegevens, productie, afzet en milieubescherming toe te passen;

	b) zich per geproduceerd product slechts bij een enkele producentenorganisatie aan te sluiten; lidstaten kunnen evenwel in naar behoren gemotiveerde gevallen afwijken van deze voorwaarde indien landbouwers twee verschillende productie-eenheden hebben die zich in verschillende geografische gebieden bevinden;
	b) zich per geproduceerd product slechts bij een enkele producentenorganisatie aan te sluiten; lidstaten kunnen evenwel in naar behoren gemotiveerde gevallen afwijken van de vereiste in punt b) indien landbouwers twee verschillende productie-eenheden hebben die zich in verschillende geografische gebieden bevinden, of in het geval van producten, anders dan de in de delen IX en X van bijlage I genoemde producten, die met name op grond van hun kenmerken of beoogde eindgebruik voldoende van elkaar verschillen.”;

	c) de door de producentenorganisatie voor statistische doeleinden gevraagde inlichtingen te verstrekken.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De mogelijkheid om voor hetzelfde product lid te zijn van twee verschillende producentenorganisaties moet strikt worden beperkt en mag in ieder geval niet gelden voor groenten en fruit, om te voorkomen dat de kracht en onderhandelingspositie van de organisaties worden ondermijnd.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1284</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt 20 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	20 ter)	in artikel 153, lid 1, wordt punt a) vervangen door:

	a) de door de producentenorganisaties vastgestelde voorschriften inzake de verstrekking van productiegegevens, productie, afzet en milieubescherming toe te passen;
	“a) de door de producentenorganisaties vastgestelde voorschriften inzake de verstrekking van productiegegevens, productie, afzet, milieubescherming, gezondheid en veiligheid op het werk, en de voorkoming van arbeidsuitbuiting toe te passen;”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1285</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	19 bis)	in artikel 153, lid 1, wordt punt a) vervangen door:

	1. De lidstaten kunnen, op verzoek, producentenorganisaties erkennen, die:
	“1. De lidstaten kunnen, op verzoek, producentenorganisaties erkennen, die:

	a) bestaan uit, en overeenkomstig artikel 153, lid 2, onder c), gecontroleerd worden door, producenten uit een in artikel 1, lid 2, bedoelde specifieke sector;
	a) bestaan uit producenten uit een of meer van de in artikel 1, lid 2, bedoelde sectoren of uit producenten van biologische producten, zoals gedefinieerd in Verordening (EU) 2018/848, in een of meer van de in artikel 1, lid 2, vermelde sectoren, en worden gecontroleerd door aangesloten landbouwers, overeenkomstig artikel 153, lid 2, punt c);”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement is (uitsluitend) bedoeld om te verduidelijken dat er specifieke producentenorganisaties voor biologische landbouw kunnen worden opgericht en erkend, zoals bedoeld in het voorstel van de Commissie inzake de GMO uit 2024. (NB: in de in juni 2026 aangenomen hervorming van de GMO was al opgenomen dat producentenorganisaties kunnen bestaan uit producenten uit meerdere sectoren, maar dit is nog niet verwerkt in de online geconsolideerde versie. Het amendement is niet bedoeld om dit aspect van “een of meer sectoren“ te wijzigen; de tekst beoogt deze recentere wijziging slechts weer te geven. Het nieuwe element betreft uitsluitend het onderdeel met betrekking tot biologische landbouw.)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1286</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	In artikel 153, lid 1, wordt punt b vervangen door de volgende tekst:

	b) zich per geproduceerd product slechts bij een enkele producentenorganisatie aan te sluiten; lidstaten kunnen evenwel in naar behoren gemotiveerde gevallen afwijken van deze voorwaarde indien landbouwers twee verschillende productie-eenheden hebben die zich in verschillende geografische gebieden bevinden;
	“b) zich per geproduceerd product slechts bij een enkele producentenorganisatie aan te sluiten, met uitzondering van de aardappelsector en de sector bedoeld in artikel 1, lid 2, punt l, waar een producent lid kan zijn van meerdere producentenorganisaties; lidstaten kunnen evenwel in naar behoren gemotiveerde gevallen afwijken van deze voorwaarde indien landbouwers twee verschillende productie-eenheden hebben die zich in verschillende geografische gebieden bevinden;”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1287</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Dario Nardella, Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	

a) de door de producentenorganisaties vastgestelde voorschriften inzake de verstrekking van productiegegevens, productie, afzet en milieubescherming toe te passen;
	artikel 153, lid 1, punt a), wordt als volgt gewijzigd:
“a) de door de producentenorganisaties vastgestelde voorschriften inzake de verstrekking van productiegegevens, productie, afzet, milieubescherming, verbetering van de arbeidsvoorwaarden en handhaving van de werkgeversverplichtingen, alsmede de vereisten voor gezondheid en veiligheid op het werk overeenkomstig bijlage I, deel B van de GLB-verordening toe te passen;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In het amendement is aan de oorspronkelijke tekst van de verordening alleen het tweede deel toegevoegd. Dit heeft betrekking op de verbetering van de arbeidsvoorwaarden en handhaving van de werkgeversverplichtingen, en op de vereisten voor gezondheid en veiligheid op het werk.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1288</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – lid 1 – punt b – ii bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 bis)	artikel 152 wordt als volgt gewijzigd:

	
	b) aan punt c) van lid 1 worden de punten ii bis) en ii ter) toegevoegd:

	
	 

	
	“ii bis) het onderhandelingsvermogen van producenten in de landbouwtoeleveringsketen versterken, met name door collectieve onderhandelingen over contracten, prijzen, volumes, leveringsschema’s, herzieningsclausules en betalingsvoorwaarden;

	
	ii ter) bijdragen aan een billijk, stabiel en voorspelbaar inkomen voor de aangesloten producenten, evenals aan een meer evenwichtige verdeling van de waarde tussen de verschillende schakels in de toeleveringsketen;”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1289</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 152 – lid 1 – punt b – vii bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 bis)	artikel 152 wordt als volgt gewijzigd:

	
	a) aan punt b) van lid 1 worden de punten vii bis) en vii ter) toegevoegd:

	
	 

	
	“vii bis) gezamenlijke organisatie van diensten die gericht zijn op aanpassing aan klimaatverandering, het voorkomen van klimaatrisico’s, het verminderen van afhankelijkheid van fossiele brandstoffen, energie-efficiëntie, evenals de productie, zelfconsumptie, opslag of gezamenlijke aankoop van hernieuwbare energie, wanneer deze activiteiten rechtstreeks verband houden met de productie, opslag, verwerking of verkoop van de producten van de leden;

	
	vii ter) gezamenlijke implementatie van meet-, boekhoud-, informatie- en beheersinstrumenten die het mogelijk maken om in de economische beslissingen van producentenorganisaties de productiekosten, klimaatrisico’s, energieafhankelijkheid, evenals het behoud en de vernieuwing van het economische, natuurlijke en menselijke kapitaal dat nodig is voor de continuïteit van de landbouwactiviteiten op te nemen.”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1290</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 2 – punt f bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	aan artikel 153, lid 2, wordt het volgende punt g) toegevoegd:

	
	“g) hoofdelijke aansprakelijkheid voor schendingen van de rechten van werknemers als bedoeld in deel B van bijlage I bij Verordening (EU) 2021/2115 die aan hun leden kunnen worden toegerekend.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1291</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	aan artikel 153 wordt het volgende lid 4 toegevoegd:

	
	“4. Producentenorganisaties nemen passende zorgvuldigheid in acht om de in lid 2, punt g), bedoelde schendingen te voorkomen, op te sporen, te beperken en te verhelpen, onder meer door middel van doeltreffende monitoring- en verificatiemaatregelen. De zorgvuldigheidsverplichtingen met betrekking tot naleving doen geen afbreuk aan, beperken noch ontslaan producentenorganisaties van hun hoofdelijke aansprakelijkheid in verband met schendingen van de sociale conditionaliteit door hun leden.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1292</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 ter(nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 2 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 ter)	in artikel 153, lid 2, wordt punt b) vervangen door:

	
	 

	b) door de leden te betalen financiële bijdragen voor de financiering van de producentenorganisatie;
	“b) door de leden te betalen financiële bijdragen voor de financiering van de producentenorganisatie, in het bijzonder, indien van toepassing, voor de financiering van het operationele programma of de operationele programma’s waarvoor de producentenorganisatie overheidsfinanciering ontvangt;”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1293</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 ter(nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 ter)	in artikel 153, lid 2, wordt punt c) vervangen door:

	
	 

	c) voorschriften op grond waarvan de aangesloten producenten op democratische wijze toezicht kunnen uitoefenen op hun organisatie en haar besluiten, evenals op haar rekeningen en begrotingen;
	“c) voorschriften op grond waarvan de aangesloten producenten op democratische en effectieve wijze toezicht kunnen uitoefenen op hun organisatie, haar besluiten, haar rekeningen en begrotingen, evenals op haar strategische richtsnoeren;”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1294</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 19 ter(nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 153 – lid 2 – punt f bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	19 ter)	aan artikel 153, lid 2, wordt het volgende toegevoegd:

	
	 

	
	“g) de verplichting voor bestuursorganen om regelmatig aan de aangesloten producenten de nodige informatie te verstrekken om een beeld te scheppen van hun handelen, met name over de verhandelde hoeveelheden, de marktvoorwaarden, de prijzen of voorwaarden voor de bepaling van de verkregen prijzen, de operationele kosten, het gebruik van financiële bijdragen, de gedane investeringen, de verleende diensten aan de leden en de verwezenlijking van de door de organisatie nagestreefde doelstellingen;

	
	h) de organisatievoorwaarden voor een reguliere beraadslaging van de aangesloten producenten over de strategische richtsnoeren van de organisatie;

	
	i) de regels die bedoeld zijn om belangenconflicten en situaties van buitensporige afhankelijkheid te voorkomen, aan te geven en te behandelen, welke de beslissingsautonomie van de producentenorganisatie zouden kunnen beïnvloeden;

	
	j) de garanties die een effectieve en evenwichtige deelname van de aangesloten producenten aan de beslissingen van de organisatie mogelijk maken.”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1295</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	20 bis)	in artikel 154, lid 1, wordt punt b) vervangen door:

	b) een door de betrokken lidstaat vast te stellen minimum ledental heeft en/of over een minimale hoeveelheid of waarde afzetbare producten beschikt in het afzetgebied waar zij actief is; dergelijke bepalingen mogen geen belemmering vormen voor de erkenning van op kleinschalige productie gerichte producentenorganisaties;
	“b) een door de betrokken lidstaat vast te stellen minimum ledental heeft en/of over een minimale hoeveelheid of waarde afzetbare producten beschikt in het afzetgebied waar zij actief is; dergelijke bepalingen mogen geen belemmering vormen voor de erkenning van op kleinschalige productie gerichte producentenorganisaties of van producentenorganisaties voor meerdere producten die bestaan uit biologische producenten in de zin van Verordening (EU) nr. 848/2018;”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1296</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – lid 3 bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3 bis.	Producentenorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] voor een of meer producten in de sector eiwithoudende gewassen zijn erkend, worden geacht in die sector als producentenorganisatie te zijn erkend overeenkomstig artikel 152. Deze producentenorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die brancheorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.
	3 bis.	Producentenorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] voor een of meer producten in de sector eiwithoudende gewassen zijn erkend, kunnen worden geacht in die sector als producentenorganisatie te zijn erkend overeenkomstig artikel 152. Deze producentenorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die brancheorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1297</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – lid 3 bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3 bis.	Producentenorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] voor een of meer producten in de sector eiwithoudende gewassen zijn erkend, worden geacht in die sector als producentenorganisatie te zijn erkend overeenkomstig artikel 152. Deze producentenorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die producentenorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.
	3 bis.	Producentenorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] voor een of meer producten in de sector eiwithoudende gewassen zijn erkend, kunnen worden geacht in die sector als producentenorganisatie te zijn erkend overeenkomstig artikel 152. Deze producentenorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die producentenorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1298</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 154 – lid 3 ter</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3 ter.	Producentenorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] zijn erkend voor een of meer producten die zijn toegevoegd onder afdeling VIII van bijlage I voor de sector vlas en hennep, worden geacht in die sector te zijn erkend als producentenorganisatie overeenkomstig artikel 152. Deze producentenorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die producentenorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.
	3 ter.	Producentenorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] zijn erkend voor een of meer producten die zijn toegevoegd onder afdeling VIII van bijlage I voor de sector vlas en hennep, kunnen worden geacht in die sector te zijn erkend als producentenorganisatie overeenkomstig artikel 152. Deze producentenorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die producentenorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1299</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 157 – lid 1 – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	20 bis)	het eerste lid van artikel 157 wordt als volgt gewijzigd:

	
	 

	De lidstaten kunnen daarom verzoekende brancheorganisaties erkennen die actief zijn op nationaal en regionaal niveau en op het niveau van de in artikel 164, lid 2, bedoelde economische gebieden, in een specifieke, in artikel 1, lid 2, vermelde sector en die:
	De lidstaten kunnen daarom verzoekende brancheorganisaties erkennen die actief zijn op nationaal en regionaal niveau en op het niveau van de in artikel 164, lid 2, bedoelde economische gebieden, in een of meerdere specifieke, in artikel 1, lid 2, vermelde sectoren en die:”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1300</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 20 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 157 – lid 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	20 bis)	artikel 157, lid 1, wordt als volgt gewijzigd:

	Artikel 157 Brancheorganisaties
	“Artikel 157 Brancheorganisaties

	1. De lidstaten kunnen daarom verzoekende brancheorganisaties erkennen die actief zijn op nationaal en regionaal niveau en op het niveau van de in artikel 164, lid 2, bedoelde economische gebieden, in een specifieke, in artikel 1, lid 2, vermelde sector en die:
	1. De lidstaten kunnen daarom verzoekende brancheorganisaties erkennen die actief zijn op nationaal en regionaal niveau en op het niveau van de in artikel 164, lid 2, bedoelde economische gebieden, in een specifieke, in artikel 1, lid 2, vermelde sector en in de katoensector en die:

	a) bestaan uit vertegenwoordigers van beroepsgroepen die betrokken zijn bij de productie en bij ten minste een van de volgende stadia van de toeleveringsketen: de verwerking of verhandeling, met inbegrip van de distributie, van producten van één of meer sectoren;
	a) bestaan uit vertegenwoordigers van beroepsgroepen die betrokken zijn bij de productie en bij ten minste een van de volgende stadia van de toeleveringsketen: de verwerking of verhandeling, met inbegrip van de distributie, van producten van één of meer sectoren;

	b) zijn opgericht op initiatief van alle of een deel van de aangesloten organisaties of unies; c) ter behartiging van de belangen van hun leden en de consumenten een specifieke doelstelling nastreven, die in het bijzonder kan bestaan uit één van de volgende doelen:
	b) zijn opgericht op initiatief van alle of een deel van de aangesloten organisaties of unies; c) ter behartiging van de belangen van hun leden en de consumenten een specifieke doelstelling nastreven, die in het bijzonder kan bestaan uit één van de volgende doelen:

	i) de kennis inzake en de doorzichtigheid van de productie en de markt verbeteren, onder meer door bekendmaking van geaggregeerde statistische gegevens over de productiekosten en de prijzen - eventueel vergezeld van prijsindicatoren, de volumes en de looptijd van vooraf gesloten contracten - alsook middels terbeschikkingstelling van analyses van potentiële toekomstige marktontwikkelingen op regionaal, nationaal of internationaal niveau;
	i) de kennis inzake en de doorzichtigheid van de productie en de markt verbeteren, onder meer door bekendmaking van geaggregeerde statistische gegevens over de productiekosten en de prijzen - eventueel vergezeld van prijsindicatoren, de volumes en de looptijd van vooraf gesloten contracten - alsook middels terbeschikkingstelling van analyses van potentiële toekomstige marktontwikkelingen op regionaal, nationaal of internationaal niveau;

	ii) de raming van het productiepotentieel, en de notering van de publieke marktprijzen;
	ii) de raming van het productiepotentieel, en de notering van de publieke marktprijzen;

	iii) bijdragen tot een betere coördinatie van de wijze waarop producten op de markt worden gebracht, in het bijzonder aan de hand van onderzoek en marktstudies;
	iii) bijdragen tot een betere coördinatie van de wijze waarop producten op de markt worden gebracht, in het bijzonder aan de hand van onderzoek en marktstudies;

	iv) verkenning van potentiële exportmarkten;
	iv) verkenning van potentiële exportmarkten;

	v) onverminderd de artikelen 148 en 168, het opstellen van standaardcontracten die verenigbaar zijn met de voorschriften van de Unie voor de verkoop van landbouwproducten aan kopers en/of de toelevering van verwerkte producten aan distributeurs en kleinhandelaren, rekening houdend met de noodzaak om eerlijke mededingingsvoorwaarden tot stand te brengen en verstoringen van de markt te voorkomen;
	v) onverminderd de artikelen 148 en 168, het opstellen van standaardcontracten die verenigbaar zijn met de voorschriften van de Unie voor de verkoop van landbouwproducten aan kopers en/of de toelevering van verwerkte producten aan distributeurs en kleinhandelaren, rekening houdend met de noodzaak om eerlijke mededingingsvoorwaarden tot stand te brengen en verstoringen van de markt te voorkomen;

	vi) het potentieel van de producten optimaal benutten, ook wat de afzetmogelijkheden betreft, en initiatieven ontwikkelen om de economische concurrentiekracht en het innovatievermogen te verbeteren;
	vi) het potentieel van de producten optimaal benutten, ook wat de afzetmogelijkheden betreft, en initiatieven ontwikkelen om de economische concurrentiekracht en het innovatievermogen te verbeteren;

	vii) gegevens verschaffen en onderzoek verrichten om de productie en in voorkomend geval de verwerking en de afzet te vernieuwen, te rationaliseren, te verbeteren en te richten op producten die beter op de eisen van de markt en op de smaak en de verwachtingen van de consument zijn afgestemd, met name wat de kwaliteit van de producten betreft, inclusief de specifieke kenmerken van producten met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, en wat de bescherming van het milieu, klimaatactie, diergezondheid en dierenwelzijn betreft;
	vii) gegevens verschaffen en onderzoek verrichten om de productie en in voorkomend geval de verwerking en de afzet te vernieuwen, te rationaliseren, te verbeteren en te richten op producten die beter op de eisen van de markt en op de smaak en de verwachtingen van de consument zijn afgestemd, met name wat de kwaliteit van de producten betreft, inclusief de specifieke kenmerken van producten met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, en wat de bescherming van het milieu, klimaatactie, diergezondheid en dierenwelzijn betreft;

	viii) methoden zoeken die minder diergeneesmiddelen en gewasbeschermingsmiddelen vergen, het verbruik van andere productiemiddelen optimaliseren, de kwaliteit van de producten en het behoud van bodem en water garanderen, de voedselveiligheid met name middels traceerbaarheid van producten bevorderen, alsook de gezondheid en het welzijn van dieren verbeteren;
	viii) methoden zoeken die minder diergeneesmiddelen en gewasbeschermingsmiddelen vergen, het verbruik van andere productiemiddelen optimaliseren, de kwaliteit van de producten en het behoud van bodem en water garanderen, de voedselveiligheid met name middels traceerbaarheid van producten bevorderen, alsook de gezondheid en het welzijn van dieren verbeteren;

	ix) methoden en instrumenten ontwikkelen om de kwaliteit van het product te verbeteren in alle stadia van de productie, alsook in voorkomend geval van de verwerking en de afzet;
	ix) methoden en instrumenten ontwikkelen om de kwaliteit van het product te verbeteren in alle stadia van de productie, alsook in voorkomend geval van de verwerking en de afzet;

	x) alles in het werk stellen om de biologische landbouw, de oorsprongsbenamingen, de kwaliteitslabels en de geografische aanduidingen te verdedigen, te beschermen en te bevorderen;
	x) alles in het werk stellen om de biologische landbouw, de oorsprongsbenamingen, de kwaliteitslabels en de geografische aanduidingen te verdedigen, te beschermen en te bevorderen;

	xi) onderzoek naar een geïntegreerde, duurzame productie of naar andere milieuvriendelijke productiemethoden bevorderen en verrichten;
	xi) onderzoek naar een geïntegreerde, duurzame productie of naar andere milieuvriendelijke productiemethoden bevorderen en verrichten;

	xii) een gezonde en verantwoorde consumptie van de producten in de interne markt stimuleren en/of voorlichting verstrekken over de schade die wordt veroorzaakt door riskante consumptiepatronen;
	xii) een gezonde en verantwoorde consumptie van de producten in de interne markt stimuleren en/of voorlichting verstrekken over de schade die wordt veroorzaakt door riskante consumptiepatronen;

	xiii) de consumptie van de producten bevorderen en/of voorlichting over de producten in de interne markt en de externe markten verstrekken;
	xiii) de consumptie van de producten bevorderen en/of voorlichting over de producten in de interne markt en de externe markten verstrekken;

	xiv) bijdragen aan het beheer en de ontwikkeling van initiatieven voor de valorisatie van bijproducten en bijdragen aan de beperking en het beheer van afvalstoffen;
	xiv) bijdragen aan het beheer en de ontwikkeling van initiatieven voor de valorisatie van bijproducten en bijdragen aan de beperking en het beheer van afvalstoffen;”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1301</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 21 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 157 – lid 1 – inleidende formule</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	21 bis)	in artikel 157, lid 1, wordt de inleidende formule vervangen door:

	De lidstaten kunnen daarom verzoekende brancheorganisaties erkennen die actief zijn op nationaal en regionaal niveau en op het niveau van de in artikel 164, lid 2, bedoelde economische gebieden, in een specifieke, in artikel 1, lid 2, vermelde sector en die:
	“De lidstaten kunnen daarom verzoekende brancheorganisaties erkennen die actief zijn op nationaal en regionaal niveau en op het niveau van de in artikel 164, lid 2, bedoelde economische gebieden, in een specifieke, in artikel 1, lid 2, vermelde sector of van de katoensector en die:”;

	
	 


Or. <Original>{ES}es</Original>
(32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1302</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 158 – lid 3 bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3 bis.	Brancheorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] voor een of meer producten in de sector eiwithoudende gewassen zijn erkend, worden geacht in die sector als brancheorganisatie te zijn erkend overeenkomstig artikel 157. Deze brancheorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die brancheorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.
	3 bis.	Brancheorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] voor een of meer producten in de sector eiwithoudende gewassen zijn erkend, kunnen worden geacht in die sector als brancheorganisatie te zijn erkend overeenkomstig artikel 157. Deze brancheorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die brancheorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1303</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 21</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 158 – lid 3 ter</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3 ter.	Brancheorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] zijn erkend voor een of meer producten die zijn toegevoegd onder afdeling VIII van bijlage I voor de sector vlas en hennep, worden geacht in die sector te zijn erkend als brancheorganisatie overeenkomstig artikel 157. Deze brancheorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die brancheorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.
	3 ter.	Brancheorganisaties die vóór [datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] zijn erkend voor een of meer producten die zijn toegevoegd onder afdeling VIII van bijlage I voor de sector vlas en hennep, kunnen worden geacht in die sector te zijn erkend als brancheorganisatie overeenkomstig artikel 157. Deze brancheorganisaties behouden ook hun erkenning voor andere producten die in het kader van andere sectoren zijn erkend. Indien die brancheorganisaties echter voor een of meer sectoren niet langer voldoen aan de voorwaarden van lid 1 van dit artikel, trekken de lidstaten hun erkenning voor de betrokken sectoren uiterlijk op [31 december 20XX, ten minste twee volledige jaren na de datum van inwerkingtreding van deze wijzigingsverordening] in.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1304</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	22)	artikel 159 wordt als volgt gewijzigd:
	Schrappen

	a)	in punt a) wordt het volgende punt toegevoegd:
	

	 
	

	“v)	de sector eiwithoudende gewassen;”;
	

	 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1305</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	22)	artikel 159 wordt als volgt gewijzigd:
	Schrappen

	b)	punt b) wordt vervangen door:
	

	 
	

	“b)	brancheorganisaties in de sector olijfolie en tafelolijven, de tabakssector en de sector eiwithoudende gewassen.”;
	

	 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1306</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 – a</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – alinea 1 – punt a – v</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	v)	de sector eiwithoudende gewassen;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tegen de verplichte erkenning van nieuwe producentenorganisaties in deze sector, omdat het een complexe sector betreft met een groot aantal verschillende productcategorieën.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1307</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 – a</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – alinea 1 – punt a – v bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	v bis)	de sector granen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1308</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 – b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – alinea 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	brancheorganisaties in de sector olijfolie en tafelolijven, de tabakssector en de sector eiwithoudende gewassen.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tegen de verplichte erkenning van nieuwe producentenorganisaties in deze sector, omdat het een complexe sector betreft met een groot aantal verschillende productcategorieën.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1309</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 – b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 159 – alinea 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	brancheorganisaties in de sector olijfolie en tafelolijven, de tabakssector en de sector eiwithoudende gewassen.
	b)	brancheorganisaties in de sector olijfolie en tafelolijven, de tabakssector en de sector eiwithoudende gewassen, waarbij bijzondere aandacht wordt besteed aan de duurzame ontwikkeling van regio’s en plattelandsgebieden en de versterking van autonome waardeketens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1310</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 164 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 ter)	artikel 164, lid 1, wordt als volgt gewijzigd:

	
	 

	
	“1. Als een erkende producentenorganisatie, een erkende unie van producentenorganisaties, een erkende producentengroepering overeenkomstig artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 of een erkende brancheorganisatie die in één of meer specifieke economische regio’s van een lidstaat werkzaam is, wordt beschouwd als representatief voor de productie, de verhandeling of de verwerking van een of meerdere bepaalde producten, kan de betrokken lidstaat op verzoek van die organisatie of unie bepaalde overeenkomsten, besluiten of onderling afgestemde feitelijke gedragingen van die organisatie of unie voor een beperkte periode verbindend verklaren voor andere marktdeelnemers of groeperingen van marktdeelnemers, die in de betrokken economische regio of regio’s werkzaam zijn en die niet bij deze organisatie of unie zijn aangesloten.”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1311</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 165</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 bis)	artikel 165 wordt vervangen door:

	
	 

	Artikel 165
	“Artikel 165

	Financiële bijdragen van niet-leden
	Financiële bijdragen van niet-leden

	Indien de voorschriften van een erkende producentenorganisatie, een erkende unie van producentenorganisaties of een erkende brancheorganisatie krachtens artikel 164 worden uitgebreid alsmede de activiteiten waarop die voorschriften van toepassing zijn, van algemeen economisch belang zijn voor marktdeelnemers wier activiteiten met de betrokken producten verband houden, kan de lidstaat die de erkenning heeft verleend nadat zij alle relevante belanghebbenden heeft geraadpleegd, besluiten dat ook niet bij de organisatie aangesloten individuele marktdeelnemers of groepen die voordeel hebben bij deze activiteiten, de volle financiële bijdrage die de leden betalen of een gedeelte daarvan aan de organisatie of de unie moeten betalen, voor zover die financiële bijdragen bestemd zijn voor de kosten die rechtstreeks uit een of meer van de betrokken activiteiten voortvloeien. Elke organisatie die uit hoofde van dit artikel bijdragen van niet-leden ontvangt, stelt op verzoek van een lid of een niet-lid dat financieel bijdraagt aan de activiteiten van de organisatie, de delen van haar jaarlijkse begroting beschikbaar die betrekking hebben op de uitoefening van de in artikel 164, lid 4, genoemde activiteiten.
	Indien de voorschriften van een erkende producentenorganisatie, een erkende unie van producentenorganisaties, een producentengroepering als bedoeld in artikel 32 of 33 van Verordening (EU) 2024/1143 of een erkende brancheorganisatie krachtens artikel 164 worden uitgebreid alsmede de activiteiten waarop die voorschriften van toepassing zijn, van algemeen economisch belang zijn voor marktdeelnemers wier activiteiten met de betrokken producten verband houden, kan de lidstaat die de erkenning heeft verleend nadat zij alle relevante belanghebbenden heeft geraadpleegd, besluiten dat ook niet bij de organisatie aangesloten individuele marktdeelnemers of groepen die voordeel hebben bij deze activiteiten, de volle financiële bijdrage die de leden betalen of een gedeelte daarvan aan de organisatie of de unie moeten betalen, voor zover die financiële bijdragen bestemd zijn voor de kosten die rechtstreeks uit een of meer van de betrokken activiteiten voortvloeien. Elke organisatie die uit hoofde van dit artikel bijdragen van niet-leden ontvangt, stelt op verzoek van een lid of een niet-lid dat financieel bijdraagt aan de activiteiten van de organisatie, de delen van haar jaarlijkse begroting beschikbaar die betrekking hebben op de uitoefening van de in artikel 164, lid 4, genoemde activiteiten.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1312</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 165 – alinea 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	Indien bijdragen worden gevraagd van individuele marktdeelnemers of groepen die onder Verordening (EU) nr. 848/2018 vallen en die geen lid zijn van de organisatie, moet elke organisatie die op grond van dit artikel bijdragen ontvangt, aantonen welke voordelen deze activiteiten specifiek opleveren voor biologische marktdeelnemers.

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Een organisatie die bijdragen vraagt van biologische producenten die geen lid zijn, moet aantonen hoe de activiteiten van de erkende organisatie ook voordelen opleveren voor die biologische producenten die geen lid zijn, gezien het feit dat op die grond om bijdragen wordt gevraagd.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1313</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 165</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	22 bis)	artikel 165 wordt als volgt gewijzigd:

	Indien de voorschriften van een erkende producentenorganisatie, een erkende unie van producentenorganisaties of een erkende brancheorganisatie krachtens artikel 164 worden uitgebreid alsmede de activiteiten waarop die voorschriften van toepassing zijn, van algemeen economisch belang zijn voor marktdeelnemers wier activiteiten met de betrokken producten verband houden, kan de lidstaat die de erkenning heeft verleend nadat zij alle relevante belanghebbenden heeft geraadpleegd, besluiten dat ook niet bij de organisatie aangesloten individuele marktdeelnemers of groepen die voordeel hebben bij deze activiteiten, de volle financiële bijdrage die de leden betalen of een gedeelte daarvan aan de organisatie of de unie moeten betalen, voor zover die financiële bijdragen bestemd zijn voor de kosten die rechtstreeks uit een of meer van de betrokken activiteiten voortvloeien. Elke organisatie die uit hoofde van dit artikel bijdragen van niet-leden ontvangt, stelt op verzoek van een lid of een niet-lid dat financieel bijdraagt aan de activiteiten van de organisatie, de delen van haar jaarlijkse begroting beschikbaar die betrekking hebben op de uitoefening van de in artikel 164, lid 4, genoemde activiteiten.
	“Indien de voorschriften van een erkende producentenorganisatie, een erkende unie van producentenorganisaties, een producentengroepering als bedoeld in artikel 32 of 33 van Verordening (EU) 2024/1143 of een erkende brancheorganisatie krachtens artikel 164 worden uitgebreid alsmede de activiteiten waarop die voorschriften van toepassing zijn, van algemeen economisch belang zijn voor marktdeelnemers wier activiteiten met de betrokken producten verband houden, kan de lidstaat die de erkenning heeft verleend nadat zij alle relevante belanghebbenden heeft geraadpleegd, besluiten dat ook niet bij de organisatie aangesloten individuele marktdeelnemers of groepen die voordeel hebben bij deze activiteiten, de volle financiële bijdrage die de leden betalen of een gedeelte daarvan aan de organisatie of de unie moeten betalen, voor zover die financiële bijdragen bestemd zijn voor de kosten die rechtstreeks uit een of meer van de betrokken activiteiten voortvloeien. Elke organisatie die uit hoofde van dit artikel bijdragen van niet-leden ontvangt, stelt op verzoek van een lid of een niet-lid dat financieel bijdraagt aan de activiteiten van de organisatie, de delen van haar jaarlijkse begroting beschikbaar die betrekking hebben op de uitoefening van de in artikel 164, lid 4, genoemde activiteiten.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1314</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 ter)	artikel 166 bis wordt als volgt gewijzigd:

	
	a) lid 1 wordt vervangen door:

	
	 

	1. Onverminderd de artikelen 167 en 167 bis van deze verordening kunnen lidstaten, op verzoek van een uit hoofde van artikel 152, lid 1, of artikel 161, lid 1, van deze verordening erkende producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties of, een uit hoofde van artikel 157, lid 1, van deze verordening erkende brancheorganisatie of een producentengroepering zoals bedoeld in artikel 32 van Verordening (EU) 2024/1143 of een erkende producentengroepering zoals bedoeld in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143, voor een beperkte periode bindende voorschriften vaststellen tot regulering van het aanbod van in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde landbouwproducten met een beschermde oorsprongsbenaming of beschermde geografische aanduiding uit hoofde van artikel 46, leden 1 en 2, van Verordening (EU) 2024/1143 of uit hoofde van artikel 93, lid 1, punten a) en b), van deze verordening. 
	“1. Onverminderd de artikelen 167 en 167 bis van deze verordening kunnen lidstaten, op verzoek van een uit hoofde van artikel 152, lid 1, of artikel 161, lid 1, van deze verordening erkende producentenorganisatie of unie van producentenorganisaties of, een uit hoofde van artikel 157, lid 1, van deze verordening erkende brancheorganisatie of een producentengroepering zoals bedoeld in artikel 32 van Verordening (EU) 2024/1143 of een erkende producentengroepering zoals bedoeld in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143, voor een beperkte periode bindende voorschriften vaststellen tot regulering van het aanbod van in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde landbouwproducten met een beschermde oorsprongsbenaming of beschermde geografische aanduiding uit hoofde van artikel 46, leden 1 en 2, van Verordening (EU) 2024/1143 of uit hoofde van artikel 93, lid 1, punten a) en b), van deze verordening.

	
	De bindende voorschriften tot regulering van het aanbod kunnen ook van toepassing zijn op een landbouwproduct dat is verwerkt tot een product met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding.

	Wanneer een erkende producentengroepering zoals bedoeld in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bestaat, heeft de in artikel 32 van die verordening bedoelde producentengroepering dat recht niet.
	Wanneer een erkende producentengroepering zoals bedoeld in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bestaat, heeft de in artikel 32 van die verordening bedoelde producentengroepering dat recht niet.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1315</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 ter)	artikel 166 bis wordt als volgt gewijzigd:

	
	a) lid 2 wordt vervangen door:

	
	 

	2. Voor de in lid 1 van dit artikel bedoelde voorschriften is een voorafgaande overeenkomst vereist, die moet worden gesloten tussen ten minste twee derde van de in lid 1 van dit artikel bedoelde producenten van het product of hun vertegenwoordigers, die ten minste twee derde van de productie van dat product vertegenwoordigen in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c),van Verordening (EU) nr. 1151/2012, of artikel 93, lid 1, punt a), iii), en punt b), iv), van deze verordening, voor wijn. 
	“2. De in lid 1 van dit artikel bedoelde voorschriften worden geacht te zijn vastgesteld, tenzij een blokkerende minderheid zich hiertegen verzet binnen één maand na kennisgeving van de voorgestelde regels door de producentengroepering.

	
	Een blokkerende minderheid bestaat uit ten minste een derde van de in lid 1 bedoelde producenten van het product of hun vertegenwoordigers, die ten minste een derde van de productie van dat product vertegenwoordigen in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012, of artikel 93, lid 1, punt a), iii), en punt b), iv), van deze verordening, voor wijn.

	Wanneer de productie van het in lid 1 van dit artikel bedoelde product verwerking omvat en het productdossier als bedoeld in artikel 7, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 of in artikel 94, lid 2, van deze verordening het betrekken van de grondstof tot een specifiek geografisch gebied beperkt, eisen de lidstaten voor de toepassing van de volgens lid 1 van dit artikel vast te stellen voorschriften dat:
	Wanneer de productie van het in lid 1 van dit artikel bedoelde product verwerking omvat en het productdossier als bedoeld in artikel 7, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 of in artikel 94, lid 2, van deze verordening het betrekken van de grondstof tot een specifiek geografisch gebied beperkt, eisen de lidstaten voor de toepassing van de volgens lid 1 van dit artikel vast te stellen voorschriften dat:

	a) de producenten van die grondstof in het specifieke geografische gebied worden geraadpleegd voordat de in dit lid bedoelde overeenkomst wordt gesloten, of
	a) de producenten van die grondstof in het specifieke geografische gebied worden geraadpleegd voordat de in dit lid bedoelde overeenkomst wordt gesloten, of

	b) ten minste twee derde van de producenten van de grondstof of hun vertegenwoordigers die ten minste twee derde van de productie vertegenwoordigen van de grondstof die in het specifieke geografische gebied bij de verwerking wordt gebruikt, eveneens partij zijn bij de in dit lid bedoelde overeenkomst.
	b) ten minste twee derde van de producenten van de grondstof of hun vertegenwoordigers die ten minste twee derde van de productie vertegenwoordigen van de grondstof die in het specifieke geografische gebied bij de verwerking wordt gebruikt, eveneens partij zijn bij de in dit lid bedoelde overeenkomst.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1316</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	2. Voor de in lid 1 van dit artikel bedoelde voorschriften is een voorafgaande overeenkomst vereist, die moet worden gesloten tussen ten minste twee derde van de in lid 1 van dit artikel bedoelde producenten van het product of hun vertegenwoordigers, die ten minste twee derde van de productie van dat product vertegenwoordigen in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012, of artikel 93, lid 1, punt a), iii), en punt b), iv), van deze verordening, voor wijn. Wanneer de productie van het in lid 1 van dit artikel bedoelde product verwerking omvat en het productdossier als bedoeld in artikel 7, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 of in artikel 94, lid 2, van deze verordening het betrekken van de grondstof tot een specifiek geografisch gebied beperkt, eisen de lidstaten voor de toepassing van de volgens lid 1 van dit artikel vast te stellen voorschriften dat:
	2. De in lid 1 van dit artikel bedoelde voorschriften worden geacht te zijn vastgesteld, tenzij een blokkerende minderheid zich hiertegen verzet binnen één maand na kennisgeving van de voorgestelde regels door de producentengroepering. Een blokkerende minderheid bestaat uit ten minste een derde van de in lid 1 bedoelde producenten van het product of hun vertegenwoordigers, die ten minste een derde van de productie van dat product vertegenwoordigen in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012, of artikel 93, lid 1, punt a), iii), en punt b), iv), van deze verordening, voor wijn. Wanneer de productie van het in lid 1 van dit artikel bedoelde product verwerking omvat en het productdossier als bedoeld in artikel 7, lid 1, van Verordening (EU) nr. 1151/2012 of in artikel 94, lid 2, van deze verordening het betrekken van de grondstof tot een specifiek geografisch gebied beperkt, eisen de lidstaten voor de toepassing van de volgens lid 1 van dit artikel vast te stellen voorschriften dat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1317</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 3</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	3. In afwijking van lid 2 van dit artikel geldt voor de productie van kaas met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding dat de in lid 1 van dit artikel bedoelde regels vooraf zijn overeengekomen tussen ten minste twee derde van de melkproducenten of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste twee derde van de rauwe melk die voor de kaasbereiding wordt gebruikt en, in voorkomend geval, ten minste twee derde van de producenten van die kaas of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste twee derde van de productie van die kaas in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012.
	3. In afwijking van lid 2 van dit artikel geldt voor de productie van kaas met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding dat de in lid 1 bedoelde regels worden geacht te zijn vastgesteld, tenzij een blokkerende minderheid zich hiertegen verzet binnen één maand na kennisgeving van de voorgestelde regels door de producentengroepering. Een blokkerende minderheid bestaat uit ten minste een derde van de melkproducenten of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste een derde van de rauwe melk die voor de kaasbereiding wordt gebruikt en, in voorkomend geval, ten minste een derde van de producenten van die kaas of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste een derde van de productie van die kaas in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1318</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 3</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 ter)	artikel 166 bis wordt als volgt gewijzigd:

	
	a) lid 3 wordt vervangen door:

	
	 

	3. In afwijking van lid 2 van dit artikel geldt voor de productie van kaas met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding dat de in lid 1 van dit artikel bedoelde regels vooraf zijn overeengekomen tussen ten minste twee derde van de melkproducenten of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste twee derde van de rauwe melk die voor de kaasbereiding wordt gebruikt en, in voorkomend geval, ten minste twee derde van de producenten van die kaas of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste twee derde van de productie van die kaas in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012.
	“3. In afwijking van lid 2 van dit artikel geldt voor de productie van kaas met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding dat de in lid 1 bedoelde regels worden geacht te zijn vastgesteld, tenzij een blokkerende minderheid zich hiertegen verzet binnen één maand na kennisgeving van de voorgestelde regels door de producentengroepering.

	
	Een blokkerende minderheid bestaat uit ten minste een derde van de melkproducenten of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste een derde van de rauwe melk die voor de kaasbereiding wordt gebruikt en, in voorkomend geval, ten minste een derde van de producenten van die kaas of hun vertegenwoordigers die goed zijn voor ten minste een derde van de productie van die kaas in het geografische gebied als bedoeld in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012.

	Voor de toepassing van de eerste alinea van dit lid, met betrekking tot kaas met een beschermde geografische aanduiding, is het in het productdossier van de kaas vastgestelde geografische gebied van oorsprong van de rauwe melk hetzelfde als het in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 bedoelde geografische gebied voor deze kaas.

	Voor de toepassing van de eerste alinea van dit lid, met betrekking tot kaas met een beschermde geografische aanduiding, is het in het productdossier van de kaas vastgestelde geografische gebied van oorsprong van de rauwe melk hetzelfde als het in artikel 7, lid 1, punt c), van Verordening (EU) nr. 1151/2012 bedoelde geografische gebied voor deze kaas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1319</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 ter)	artikel 166 bis wordt als volgt gewijzigd:

	
	b) er wordt een nieuw lid 4 bis ingevoegd:

	
	“4 bis. De betrokken lidstaten stellen procedurevoorschriften vast voor de in de leden 2 en 3 bedoelde bezwaarfase.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1320</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 166 bis – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	4 bis. De betrokken lidstaten stellen procedurevoorschriften vast voor de in de leden 2 en 3 bedoelde bezwaarfase.

	
	 

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1321</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 12</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 167 bis bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Voor de sector olijfolie en tafelolijven zorgen de lidstaten voor aanvullende financiering van de niet door de Uniefinanciering gedekte kosten. Onverminderd de naleving van artikel 20, lid 4, van de NRP-verordening wordt de financiële bijdrage van de Unie die in de sector olijfolie en tafelolijven wordt toegekend aan erkende producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties die de maatregelen uitvoeren, beperkt tot:

	
	a) 15 % van de waarde van de door elke producentenorganisatie op de markt afgezette productie;

	
	b) 15 % van de waarde van de door elke unie van producentenorganisaties op de markt afgezette productie;

	
	c) 15 % van de waarde van de door elke transnationale producentenorganisatie of transnationale unie van producentenorganisaties op de markt afgezette productie. Deze beperkingen kunnen met 0,5 procentpunt worden verhoogd wanneer het operationele programma een of meer interventies omvat die verband houden met generatievernieuwing, onderzoek en innovatie, risicobeheer of milieu en klimaat, mits het bedrag waarmee het betrokken in de eerste alinea, punt a), b) of c), genoemde percentage wordt overschreden, uitsluitend wordt gebruikt om uitgaven te financieren die voortvloeien uit de uitvoering van deze interventies.

	
	De financiële steun van de Unie wordt bepaald in overeenstemming met artikel 65 van Verordening (EU) nr. 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The application of the fruit and vegetables model to the olive oil sector, with the shift to equal co-financing (50% EU, 50% PO), is unsustainable. Compared to the current distribution (75% EU, 12.5% Member State, 12.5% PO), the burden on producers would quadruple, discouraging participation in operational programmes. It is therefore essential to maintain the current level of support provided for under Article 65 of Regulation (EU) 2021/2115, raising the financing rate to 15% and preserving a co-financing architecture that does not penalise the competitiveness of the olive oil sector.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1322</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Charles Goerens, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 168 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 bis)	artikel 168 wordt als volgt gewijzigd:

	Onverminderd het bepaalde in artikel 148 inzake de sector melk en zuivelproducten en artikel 125 inzake de suikersector, geldt dat indien een lidstaat inzake landbouwproducten afkomstig van een in artikel 1, lid 2, bedoelde andere sector dan melk en zuivelproducten en suiker, het volgende besluit:
a) dat elke levering op zijn grondgebied van die producten door een producent aan een verwerker of een distributeur, verplicht moet worden gesloten met een schriftelijk contract tussen de partijen, en/of
b) dat de eerste kopers een schriftelijk voorstel moeten doen voor een contract betreffende de levering op zijn grondgebied van die landbouwproducten door de producent,
dat contract of dat voorstel voor een contract aan de in de leden 4 en 6 van dit artikel vastgestelde voorwaarden moet voldoen.
	“1. Voor leveringen in de Unie van landbouwproducten uit een in artikel 1, lid 2, vermelde sector, behalve melk en zuivelproducten en suiker, door landbouwers, daaronder begrepen verenigingen van landbouwers, of producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties aan verwerkers, distributeurs of kleinhandelaren wordt een schriftelijk contract tussen de partijen gesloten indien de landbouwers hierom verzoeken. Indien de landbouwer om een schriftelijke overeenkomst verzoekt, zijn de verwerkers, inzamelaars, distributeurs of kleinhandelaren verplicht een dergelijke overeenkomst te sluiten.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het sluiten van een schriftelijke overeenkomst moet geen algemene verplichting zijn, maar een beslissing van de landbouwers zelf. Zij moeten om een schriftelijke overeenkomst kunnen verzoeken. Indien een landbouwer zijn verwerkers, inzamelaars, distributeurs of kleinhandelaren om een schriftelijke overeenkomst verzoekt, moeten zij verplicht zijn om op het verzoek van de landbouwer in te gaan en een dergelijke overeenkomst te sluiten.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1323</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 bis</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	22 bis)	artikel 172 bis wordt vervangen door:

	Artikel 172 bis
	“Artikel 172 bis

	Waardeverdeling
	Waardeverdeling

	Onverminderd eventuele specifieke clausules betreffende waardeverdeling in de suikersector, kunnen landbouwers, met inbegrip van landbouworganisaties, met partijen verder in de keten clausules betreffende waardeverdeling, waaronder op de markt gegenereerde winsten en verliezen, overeenkomen waarin wordt bepaald hoe ontwikkelingen van de relevante marktprijzen van de betrokken producten of andere grondstoffenmarkten tussen hen moeten worden toegewezen.
	Onverminderd de specifieke clausules betreffende waardeverdeling in de suikersector, kunnen landbouwers, met inbegrip van landbouwersorganisaties, na goedkeuring door de bevoegde autoriteiten van de lidstaat, met partijen verder in de keten clausules betreffende waardeverdeling, waaronder op de markt gegenereerde bonussen en verliezen, overeenkomen waarin wordt bepaald hoe schommelingen in de relevante marktprijzen van de betrokken producten of andere grondstoffenmarkten tussen hen moeten worden toegewezen.”;

	
	 


Or. <Original>{IT}it</Original>
(02013R1308-20260318)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1324</NumAmB>
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<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 bis – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 ter)	aan artikel 172 bis wordt het volgende lid 2 toegevoegd:

	
	“2. De lidstaten kunnen, in overeenstemming met de artikelen 148 en 168, voorschrijven dat contracten voor de levering van landbouwproducten een in lid 1 bedoelde clausule betreffende waardeverdeling bevatten, die is geïndexeerd aan de hand van een daartoe vastgestelde referentiekostenindex. De Commissie is bevoegd om overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen waarin de methode voor de berekening van die referentiekostenindex wordt vastgesteld, op basis van gegevens die zijn verzameld door de Uniemarktwaarnemingsposten, waaronder de volledige productiekosten.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1325</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 ter – lid 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	22 bis)	artikel 172 ter, lid 1, wordt vervangen door:

	1. In afwijking van artikel 101, lid 1, VWEU kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de wijnsector, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164, lid 3, artikel 166 bis, lid 2, als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor de verkoop van druiven, most en onverpakte wijnen voor de productie van wijnen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is.
	“1. In afwijking van artikel 101, lid 1, VWEU kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de wijnsector, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164, lid 3, artikel 166 bis, lid 2, als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, na goedkeuring door de bevoegde autoriteiten van de lidstaat, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor de verkoop van druiven, most en onverpakte wijnen voor de productie van wijnen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is.”;

	
	 


Or. <Original>{IT}it</Original>
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 quater (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 bis)	artikel 172 quater wordt als volgt ingeleid:

	
	 

	
	“Artikel 172 quater (nieuw)

	
	Richtsnoeren van brancheorganisaties en producentengroeperingen voor de verkoop van melk voor de productie van kazen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding

	
	In afwijking van artikel 101, lid 1, VWEU kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de zuivelsector, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164, lid 3, artikel 166 bis, lid 3, als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor de verkoop van melk voor de productie van kazen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is.

	
	2. De nationale mededingingsautoriteit zoals bedoeld in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1/2003 kan in individuele gevallen besluiten dat, in de toekomst, een of meer van de in lid 1 van dit artikel bedoelde indicatoren voor prijsrichtsnoeren moeten worden aangepast, ingetrokken of helemaal niet mogen verstrekt, indien zij dat noodzakelijk acht om te voorkomen dat concurrentie wordt geëlimineerd voor een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten of indien zij van oordeel is dat de doelstellingen van artikel 39 VWEU in het gedrang komen.

	
	Wanneer de nationale mededingingsautoriteit overeenkomstig de eerste alinea van dit lid handelt, stelt zij de Commissie vóór of onmiddellijk na het initiëren van de eerste formele maatregel van haar onderzoek hiervan schriftelijk op de hoogte, en deelt zij de Commissie de besluiten mee direct nadat deze zijn genomen.

	
	De in dit lid bedoelde besluiten worden pas van toepassing op de datum van kennisgeving van het besluit aan de betrokken ondernemingen.”;
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 bis)	er wordt een nieuw artikel 172 quinquies ingevoegd:

	
	“Richtsnoeren van brancheorganisaties en producentengroeperingen betreffende de prijs van verse varkensbouten die bestemd zijn voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding

	
	1. In afwijking van artikel 101, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de sector varkensvlees, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164 en artikel 166 bis, lid 2, van deze verordening als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor verse varkensbouten die bestemd zijn voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is.

	
	2. De nationale mededingingsautoriteit zoals bedoeld in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1/2003 kan in individuele gevallen besluiten dat, in de toekomst, een of meer van de in lid 1 van dit artikel bedoelde indicatoren voor prijsrichtsnoeren moeten worden aangepast, ingetrokken of helemaal niet mogen worden verstrekt, indien zij dat noodzakelijk acht om te voorkomen dat concurrentie wordt geëlimineerd voor een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten of indien zij van oordeel is dat de doelstellingen van artikel 39 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie in het gedrang komen. Wanneer de nationale mededingingsautoriteit overeenkomstig de eerste alinea van dit lid handelt, stelt zij de Commissie vóór of onmiddellijk na het initiëren van de eerste formele maatregel van haar onderzoek hiervan schriftelijk op de hoogte, en deelt zij de Commissie de besluiten mee direct nadat deze zijn genomen. De in dit lid bedoelde besluiten worden pas van toepassing op de datum van kennisgeving van het besluit aan de betrokken ondernemingen.”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Er wordt van uitgegaan dat, zoals reeds voorzien in AM131 van de rapporteur en in artikel 172 ter van de GMO-verordening, ook voor de sector van hammen met een geografische aanduiding het beginsel kan worden toegepast dat erkende brancheorganisaties en erkende producentengroeperingen voor geografische aanduidingen vrijwillige prijsrichtsnoeren mogen publiceren.
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 bis)	Artikel 172 quinquies Richtsnoeren van brancheorganisaties en producentengroeperingen betreffende de prijs van verse varkensbouten die bestemd zijn voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding 1. In afwijking van artikel 101, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de sector varkensvlees, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164, lid 3, en artikel 166 bis, lid 2, van deze verordening als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor verse varkensbouten die bestemd zijn voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is. 2. De nationale mededingingsautoriteit zoals bedoeld in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1/2003 kan per geval besluiten dat, in de toekomst, een of meer van de in lid 1 van dit artikel bedoelde indicatoren voor prijsrichtsnoeren moeten worden aangepast, ingetrokken of helemaal niet mogen worden verstrekt, indien zij dat noodzakelijk acht om te voorkomen dat concurrentie wordt geëlimineerd voor een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten of indien zij van oordeel is dat de doelstellingen van artikel 39 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie in het gedrang komen. Wanneer de nationale mededingingsautoriteit overeenkomstig de eerste alinea van dit lid handelt, stelt zij de Commissie vóór of onmiddellijk na het initiëren van de eerste formele maatregel van haar onderzoek hiervan schriftelijk op de hoogte, en deelt zij de Commissie de besluiten mee direct nadat deze zijn genomen. De in dit lid bedoelde besluiten worden pas van toepassing op de datum van kennisgeving van het besluit aan de betrokken ondernemingen.”;
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 22 bis (nieuw)</Article>
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<Article2>Artikel 172 ter bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 bis) het volgende artikel wordt ingevoegd:

	
	“Artikel 172 bis

	
	Richtsnoeren van brancheorganisaties en producentengroeperingen met betrekking tot verse varkenspoten voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding

	
	1. In afwijking van artikel 101, lid 1, VWEU kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de sector varkensvlees, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164, lid 3, artikel 166 bis, lid 2, als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor de verkoop van verse varkenspoten voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is.

	
	2. De nationale mededingingsautoriteit zoals bedoeld in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1/2003 kan in individuele gevallen besluiten dat, in de toekomst, een of meer van de in lid 1 van dit artikel bedoelde indicatoren voor prijsrichtsnoeren moeten worden aangepast, ingetrokken of helemaal niet mogen verstrekt, indien zij dat noodzakelijk acht om te voorkomen dat concurrentie wordt geëlimineerd voor een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten of indien zij van oordeel is dat de doelstellingen van artikel 39 VWEU in het gedrang komen. Wanneer de nationale mededingingsautoriteit overeenkomstig de eerste alinea van dit lid handelt, stelt zij de Commissie vóór of onmiddellijk na het initiëren van de eerste formele maatregel van haar onderzoek hiervan schriftelijk op de hoogte, en deelt zij de Commissie de besluiten mee direct nadat deze zijn genomen. De in dit lid bedoelde besluiten worden pas van toepassing op de datum van kennisgeving van het besluit aan de betrokken ondernemingen.”;
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 172 ter quinquies (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	22 quater)	het volgende artikel 172 quinquies (nieuw) wordt toegevoegd:

	
	 

	
	“Artikel 172 quinquies (nieuw)

	
	Richtsnoeren van brancheorganisaties en producentengroeperingen voor de prijs van verse varkenspoten voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding

	
	1. In afwijking van artikel 101, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie kunnen krachtens artikel 157 van deze verordening erkende brancheorganisaties en de in artikel 33 van Verordening (EU) 2024/1143 bedoelde erkende producentengroeperingen die actief zijn in de sector varkensvlees, mits die organisaties en groeperingen overeenkomstig artikel 164, lid 3, artikel 166 bis, lid 2, als representatief worden beschouwd in het desbetreffende geografische gebied, niet-verplichte indicatoren voor prijsrichtsnoeren verstrekken voor de verkoop van verse varkenspoten voor de productie van hammen met een beschermde oorsprongsbenaming of een beschermde geografische aanduiding, mits die richtsnoeren niet tot gevolg hebben dat ten aanzien van een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten er geen concurrentie meer is.

	
	2. De nationale mededingingsautoriteit zoals bedoeld in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1/2003 kan in individuele gevallen besluiten dat, in de toekomst, een of meer van de in lid 1 van dit artikel bedoelde indicatoren voor prijsrichtsnoeren moeten worden aangepast, ingetrokken of helemaal niet mogen worden verstrekt, indien zij dat noodzakelijk acht om te voorkomen dat concurrentie wordt geëlimineerd voor een aanzienlijk deel van de desbetreffende producten of indien zij van oordeel is dat de doelstellingen van artikel 39 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie in het gedrang komen.

	
	Wanneer de nationale mededingingsautoriteit uit hoofde van de eerste alinea van dit lid handelt, stelt zij de Commissie vóór of onmiddellijk na het initiëren van de eerste formele maatregel van haar onderzoek daarvan schriftelijk op de hoogte, en deelt zij de Commissie het besluit mee onmiddellijk nadat het is genomen.

	
	De in dit lid bedoelde besluiten worden pas van toepassing op de datum van kennisgeving van het besluit aan de betrokken ondernemingen.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 23</Article>
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<Article2>Artikel 173 – lid 1 – punt c bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c bis)	de opschorting, verlaging en terugvordering van steunbetalingen voor interventies in bepaalde sectoren als bedoeld in deel II, titel I, hoofdstuk II, afdeling 2, in geval van niet-naleving van de erkenningscriteria;
	c bis)	de opschorting, verlaging en terugvordering van steunbetalingen voor interventies in bepaalde sectoren als bedoeld in deel II, titel I, hoofdstuk II, afdeling 2, in geval van niet-naleving van de erkenningscriteria, overeenkomstig de in deze verordening vastgestelde uitvoeringsbepalingen, waarbij wordt gewaarborgd dat de lidstaten deze op evenredige en uniforme wijze toepassen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met het amendement wordt uitdrukkelijk verwezen naar een evenredige toepassing en naleving van de uitvoeringsbepalingen, teneinde een uniforme en consistente toepassing in alle lidstaten te waarborgen. Bovendien voorkomt dit uiteenlopende interpretaties en vermindert dit het risico op onevenredige administratieve of financiële lasten voor producentenorganisaties.
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<AmendB>Amendement		<NumAmB>1332</NumAmB>
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 174 – lid 1 – alinea 1 – punt h</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	h)	de voorschriften inzake door de lidstaten uit te voeren administratieve controles en controles ter plaatse bij producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties om na te gaan of aan de erkenningscriteria is voldaan;
	h)	de voorschriften inzake door de lidstaten uit te voeren administratieve controles en controles ter plaatse bij producentenorganisaties of unies van producentenorganisaties om na te gaan of aan de erkenningscriteria is voldaan, met inachtneming van het evenredigheidsbeginsel en waarbij onnodige administratieve lasten worden vermeden;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het amendement is bedoeld om het kader voor de toepassing van de bepalingen inzake controles en de identificatie van producentenorganisaties te versterken, waarbij een passend evenwicht wordt gewaarborgd tussen administratieve efficiëntie en de naleving van de beginselen van evenredigheid en subsidiariteit.
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<Article2>Artikel 174 – lid 1 – alinea 1 – punt i bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	i bis)	j) regels die zorgen voor een geharmoniseerde interpretatie en toepassing van de criteria voor de erkenning van producentenorganisaties en unies van producentenorganisaties in alle lidstaten, teneinde uiteenlopende nationale praktijken en onevenredige administratieve lasten te voorkomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Momenteel worden de erkenningscriteria voor producentenorganisaties in de verschillende lidstaten op verschillende manieren toegepast, hetgeen leidt tot regelgevingsrisico’s en administratieve lasten die sommige organisaties ertoe aanzetten hun status op te geven. Met dit amendement wordt een mechanisme voor geharmoniseerde interpretatie ingevoerd, waardoor een gelijk speelveld wordt gewaarborgd, de onderhandelingspositie van telers wordt beschermd en de erkenningsregeling aantrekkelijk blijft.
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 179 – punt d (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	24 bis)	aan artikel 179 wordt het volgende punt d) toegevoegd:

	
	“d) er kan geen invoervergunning worden afgegeven voor levende dieren en producten van dierlijke oorsprong waarvan de productiemethoden niet voldoen aan de productienormen van de Unie, of aan gelijkwaardige, naar behoren erkende normen.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1335</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 24 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 181</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	24 bis)	artikel 181 wordt vervangen door:

	
	 

	Artikel 181
	“Artikel 181

	Invoerprijssysteem voor bepaalde producten van de sectoren groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit en wijn 
	Invoerprijssysteem voor bepaalde producten van de sectoren groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit en wijn en specialisatiesuikers

	1. Met het oog op de toepassing van het in het kader van het gemeenschappelijk douanetarief geldende douanerecht voor producten van de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten en fruit en voor druivensap en most, is de invoerprijs van een zending gelijk aan de douanewaarde van die zending, berekend overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad (19) (“het douanewetboek”) en Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie(20).
	1.	Met het oog op de toepassing van het in het kader van het gemeenschappelijk douanetarief geldende douanerecht voor producten van de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten en fruit en voor druivensap en most en specialisatiesuikers, is de invoerprijs van een zending gelijk aan de douanewaarde van die zending, berekend overeenkomstig Verordening (EEG)nr. 2913/92 van de Raad (19) (“het douanewetboek”) en Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie(20).

	2. Om de doeltreffendheid van het systeem te garanderen, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen om te bepalen dat de gedeclareerde invoerprijs van een zending moet worden gecontroleerd aan de hand van een forfaitaire waarde bij invoer, en om de voorwaarden te bepalen waaronder het stellen van een zekerheid is vereist.

	2.	Om de doeltreffendheid van het systeem te garanderen, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen om te bepalen dat de gedeclareerde invoerprijs van een zending moet worden gecontroleerd aan de hand van een forfaitaire waarde bij invoer, en om de voorwaarden te bepalen waaronder het stellen van een zekerheid is vereist.

	3. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast waarin voorschriften worden vastgelegd voor de berekening van de in lid 2bedoelde forfaitaire waarde bij invoer. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
	3.	De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast waarin voorschriften worden vastgelegd voor de berekening van de in lid 2 bedoelde forfaitaire waarde bij invoer. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1336</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 – a bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – lid 1 – punt a bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	aan lid 1 wordt het volgende punt toegevoegd:

	
	“er onvoldoende garantie is dat de productiemethoden gelijkwaardig zijn aan die welke krachtens de Uniewetgeving zijn vereist, met name als het gaat om normen op het gebied van dierenwelzijn.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1337</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 – b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – lid 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	2.	Er worden geen aanvullende invoerrechten geheven wanneer de invoer de EU-markt niet dreigt te verstoren of de gevolgen niet in verhouding zouden staan tot het beoogde doel.
	De gelijkwaardigheid met de regels van de Unie inzake productie- en vervoersmethoden, met inbegrip van de normen inzake dierenwelzijn, geldt eveneens voor ondernemingen in derde landen, voor zover dit relevant is voor dieren of producten van dierlijke oorsprong die vanuit deze derde landen naar de Unie worden uitgevoerd.

	
	De Commissie stelt overeenkomstig artikel 147 gedelegeerde handelingen vast ter aanvulling van dit artikel met de nodige uitvoeringsbepalingen voor de toepassing van lid 1.

	
	De Commissie beoordeelt de gelijkwaardigheid van de productienormen in derde landen op basis van officiële controles, audits of een door de Commissie erkend gelijkwaardig certificeringssysteem. De gelijkwaardigheid van de productieomstandigheden kan worden erkend indien het betrokken derde land aantoont dat zijn regels en controlesystemen voldoende garanties bieden voor een beschermingsniveau dat ten minste vergelijkbaar is met het in de Unie geldende beschermingsniveau.

	
	De productieomstandigheden worden beoordeeld op basis van de vraag of de productiemethoden een beschermingsniveau waarborgen dat voldoet aan de eisen van het Unierecht, met name wat betreft de normen voor dierenwelzijn voor rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, smeerbare vetproducten en gevogelte. De gelijkwaardigheid van de productienormen voor producten van dierlijke oorsprong wordt beoordeeld aan de hand van voorschriften die een niveau van dierenwelzijn waarborgen dat gelijkwaardig is aan het beschermingsniveau waarin Richtlijn 98/58/EG van de Raad en de voor de betrokken sector geldende regels van de Unie voorzien.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1338</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 – b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – lid 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	b) lid 2 wordt als volgt gewijzigd:

	Er worden geen aanvullende invoerrechten geheven wanneer de invoer de EU-markt niet dreigt te verstoren of de gevolgen niet in verhouding zouden staan tot het beoogde doel.
	“Er kunnen aanvullende invoerrechten worden geheven wanneer een toename van de invoer de stabiliteit van de Uniemarkten in gevaar brengt, een eerlijk inkomen voor producenten in de weg staat of leidt tot aanzienlijke verstoringen in kwetsbare landbouwsectoren.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1339</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 – b bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – lid 3 – alinea 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	aan lid 3 wordt het volgende punt toegevoegd:

	
	“Voor de toepassing van lid 1, eerste alinea, punt c), worden de productieomstandigheden beoordeeld aan de hand van de naleving van productiemethoden die gelijkwaardig zijn aan die welke krachtens de Uniewetgeving zijn vereist, met name de normen op het gebied van dierenwelzijn, voor rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, smeerbare vetten en pluimveevlees.

	
	De gelijkwaardigheid van productienormen voor producten van dierlijke oorsprong wordt beoordeeld op basis van de naleving van eisen die gelijkwaardig zijn aan die welke zijn vastgelegd in Richtlijn 98/58/EG van de Raad en in de Uniewetgeving die op de sector van het betreffende product van toepassing is. De Commissie beoordeelt de gelijkwaardigheid van productienormen van derde landen op basis van officiële controles, audits of de erkenning van een gelijkwaardig certificeringssysteem. Zij kan de gelijkwaardigheid van de productievoorwaarden van een derde land erkennen wanneer dat land aantoont dat zijn voorschriften en controlesystemen een beschermingsniveau waarborgen dat ten minste vergelijkbaar is met het niveau dat in de Unie van toepassing is.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1340</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 – b bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	het volgende lid 5 wordt toegevoegd:

	
	“5. De Commissie moet, wanneer ingevoerde producten van dierlijke oorsprong marktverstoring veroorzaken of dreigen te veroorzaken, de toepasbare invoerrechten op deze producten verhogen.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1341</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	25 bis)	Artikel 182 bis (nieuw) Maatregel die van toepassing is op in de ultraperifere gebieden geproduceerde speciale suikers

	
	Er wordt een mechanisme opgezet ter stabilisering van de markten voor in de ultraperifere gebieden geproduceerde speciale suikers, waarbij rekening wordt gehouden met de specifieke structurele economische en sociale situatie van die gebieden, die wordt verergerd door hun afgelegen ligging, insulaire karakter, kleine oppervlakte, moeilijke topografie en klimaat, en economische afhankelijkheid van een klein aantal producten.

	
	Het mechanisme omvat de volgende elementen:

	
	a) Voor elke tariefpost die betrekking heeft op de markt voor speciale suikers wordt een jaarlijkse minimumreferentieprijs vastgesteld op basis van de gemiddelde EU-invoerprijs die is geregistreerd tijdens het suikerverkoopseizoen van oktober 2023 tot en met september 2024:

	
	– Voor code 1701 1490 wordt de prijs vastgesteld op 857 EUR per ton;

	
	– Voor code 1701 1390 wordt de prijs vastgesteld op 1 284 EUR per ton;

	
	– Voor code 1701 9100 wordt de prijs vastgesteld op 2 199 EUR per ton;

	
	– Voor code 1701 9990 wordt de prijs vastgesteld op 994 EUR per ton.

	
	De referentieprijs wordt jaarlijks bijgewerkt om rekening te houden met inflatie, gebaseerd op de index die van toepassing is op de eurozone.

	
	b) Er wordt een variabel marktondersteunend recht toegepast wanneer de cif-invoerprijs lager is dan de referentieprijs. Dit recht bedraagt het verschil tussen de referentieprijs en de invoerprijs en bedraagt ten hoogste 419 EUR per ton.

	
	c) De douanekantoren voor plaats van binnenkomst voor de gehele EU-markt worden aangewezen door de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering van deze maatregel.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1342</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 182 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	25 bis)	een nieuw artikel 182 bis wordt ingevoegd:

	
	“Maatregel betreffende specialiteitssuiker uit ultraperifere gebieden waar suiker wordt geproduceerd

	
	1. Er wordt een mechanisme ingesteld om de markten voor in de ultraperifere gebieden geproduceerde specialiteitssuiker te stabiliseren, rekening houdend met de specifieke structurele economische en sociale situatie van deze gebieden, die wordt versterkt door hun afgelegen ligging, insulaire karakter, kleine oppervlakte, moeilijke bodem- en klimaatkenmerken, en hun economische afhankelijkheid van een beperkt aantal producten.

	
	2. Dit mechanisme werkt als volgt:

	
	a) Voor elke tariefpost die betrekking heeft op de markt voor specialiteitssuiker wordt een jaarlijkse minimumreferentieprijs vastgesteld, op basis van de gemiddelde EU-invoerprijs die is geregistreerd tijdens het suikerverkoopseizoen oktober 2023 – september 2024:

	
	– Voor code 1701 1490 wordt deze vastgesteld op 857 EUR per ton,

	
	– Voor code 1701 1390 wordt de prijs vastgesteld op 1 284 EUR per ton,

	
	– Voor code 1701 9100 wordt de prijs vastgesteld op 2 199 EUR per ton,

	
	– Voor code 1701 9990 wordt de prijs vastgesteld op 994 EUR per ton.

	
	Deze prijs wordt jaarlijks herzien om rekening te houden met de inflatie (eurozone-index).

	
	b) Een variabel marktondersteuningsrecht wanneer de cif-invoerprijs lager is dan de referentieprijs. Dit recht is gelijk aan het verschil tussen de referentieprijs en de invoerprijs, met een maximum van 419 EUR per ton.

	
	c) De plaatsen van binnenkomst voor de gehele Europese markt worden aangewezen door de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering van deze maatregel.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Artikel 182 voorziet in een mechanisme van aanvullende invoerrechten op basis van reactieprijzen en -volumes. Dit mechanisme is echter uitsluitend bedoeld voor standaard witte of ruwe suiker, en is gebaseerd op parameters die niet aansluiten bij de realiteit van de markt voor specialiteitssuiker. Deze nichemarkt, die minder dan 1,5 % van de Europese suikermarkt uitmaakt, is structureel anders.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1343</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 25 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 186 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	25 bis)	in artikel 186, lid 1, wordt punt a) vervangen door:

	a) tot bepaling van de voorwaarden en eisen waaraan een marktdeelnemer moet voldoen om een aanvraag in het kader van het tariefcontingent te kunnen indienen; in het kader van deze bepalingen kan worden vereist dat de marktdeelnemer beschikt over een zekere minimumervaring op het gebied van handel met derde landen en daaraan gelijkgestelde gebieden of op het gebied van verwerking, die wordt uitgedrukt als een minimumhoeveelheid waarmee en een minimumperiode waarin hij in een bepaalde marktsector actief is geweest; deze bepalingen kunnen specifieke voorschriften omvatten om in te spelen op de behoeften en praktijken van een bepaalde sector en de gebruikswijzen en behoeften in de verwerkingssector;
	“a) tot bepaling van de voorwaarden en eisen waaraan een marktdeelnemer moet voldoen om een aanvraag in het kader van het tariefcontingent te kunnen indienen; in het kader van deze bepalingen kan worden vereist dat de marktdeelnemer beschikt over een zekere minimumervaring op het gebied van handel met derde landen en daaraan gelijkgestelde gebieden of op het gebied van verwerking, die wordt uitgedrukt als een minimumhoeveelheid waarmee en een minimumperiode waarin hij in een bepaalde marktsector actief is geweest; deze bepalingen kunnen specifieke voorschriften omvatten om in te spelen op de behoeften en praktijken van een bepaalde sector, met name wat betreft de naleving van productiemethoden die een niveau van bescherming van het dierenwelzijn waarborgen dat gelijkwaardig is aan het niveau dat krachtens de Uniewetgeving is vereist, en de gebruikswijzen en behoeften in de verwerkingssector;”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1344</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 26 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 186 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	26 bis)	in artikel 186, lid 1, wordt punt a) vervangen door:

	
	“a) tot bepaling van de voorwaarden en eisen waaraan een marktdeelnemer moet voldoen om een aanvraag in het kader van het tariefcontingent te kunnen indienen; in het kader van deze bepalingen kan worden vereist dat de marktdeelnemer beschikt over een zekere minimumervaring op het gebied van handel met derde landen en daaraan gelijkgestelde gebieden of op het gebied van verwerking, die wordt uitgedrukt als een minimumhoeveelheid waarmee en een minimumperiode waarin hij in een bepaalde marktsector actief is geweest; deze bepalingen kunnen specifieke voorschriften omvatten om in te spelen op de behoeften en praktijken van een bepaalde sector, met name wat betreft productiemethoden die een niveau van bescherming waarborgen dat gelijkwaardig is aan het niveau dat krachtens de Uniewetgeving is vereist, vooral als het gaat om normen op het gebied van dierenwelzijn, en de gebruikswijzen en behoeften in de verwerkingssector;”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Toevoeging van de volgende tekst aan artikel 186, lid 1, punt a): “met name wat betreft productiemethoden die een niveau van bescherming waarborgen dat gelijkwaardig is aan het niveau dat krachtens de Uniewetgeving is vereist, vooral als het gaat om normen op het gebied van dierenwelzijn”.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1345</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1346</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,5 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In overeenstemming met de wijzigingen in artikel 147 moet de grenswaarde voor tetrahydrocannabinol (THC) weer op 0,5 % worden vastgesteld.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1347</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Benoit Cassart, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1348</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	a)	ruwe hennep van GN-code 5302, geproduceerd uit een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1349</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1350</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,5 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1351</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1352</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt;
	b)	voor inzaai bestemd hennepzaad van GN-code ex 1207 99 20 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 %, gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1353</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt d</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt.
	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1354</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt d</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt.
	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,5 % bedraagt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1355</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}namens de Fractie The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt d</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt.
	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1356</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens, Asger Christensen, Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 1 – punt d</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 0,3 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 0,3 % bedraagt.
	d)	andere delen van de hennepplant van GN-code 1211 90 86 van een in de gemeenschappelijke rassenlijst van landbouwgewassen geregistreerd ras van Cannabis sativa L. met een maximumgehalte aan Δ9-tetrahydrocannabinol van ten hoogste 1 % en geteeld uit zaad dat is gecertificeerd overeenkomstig Richtlijn 2002/57/EG of overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 2008/62/EG in het geval van instandhoudingsrassen, of vergezeld van een bewijs dat het gehalte aan tetrahydrocannabinol van het betreffende ras niet meer dan 1 % bedraagt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1357</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 189 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De Commissie is bevoegd om gedelegeerde handelingen vast te stellen waarin aanvullende controlevoorschriften voor ingevoerde hennepproducten worden vastgelegd, met inbegrip van grenswaarden en controlemethoden met betrekking tot zware metalen, residuen van gewasbeschermingsmiddelen, microbiologische verontreinigende stoffen en andere stoffen die van belang zijn voor de gezondheid van mensen, dieren of planten. De voorschriften worden op evenredige en niet-discriminerende wijze toegepast en waarborgen voorwaarden die gelijkwaardig zijn aan die welke aan producenten in de Unie worden gesteld.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1358</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 190 – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	De Commissie stelt uitvoeringsbesluiten vast om het interoperabele gebruik van elektronische certificaten, traceerbaarheidssystemen en digitale hulpmiddelen bij de invoercontroles van hop en hopproducten te bevorderen, met inbegrip van de samenwerking tussen de douane- en landbouwautoriteiten van de lidstaten.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1359</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 190 – lid 4 – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 ter)	Wanneer invoer in het kader van tariefpreferenties of -contingenten een ernstige verstoring in een kwetsbare landbouwsector veroorzaakt of dreigt te veroorzaken, beoordeelt de Commissie de situatie binnen maximaal 15 dagen.

	
	Bij de evaluatie wordt rekening gehouden met:

	
	a)	prijzen, kosten en marges in de Unie;

	
	b)	omvang, tempo en tijdsconcentratie van de invoer;

	
	c)	voorraden, productie en verbruik;

	
	d)	relevante verschillen tussen de productieomstandigheden in de Unie en die in het derde land.

	
	Wanneer de verstoring wordt bevestigd, neemt de Commissie onverwijld evenredige maatregelen, waaronder de opschorting, vermindering, spreiding of tijdelijke wijziging van het betrokken contingent of de betrokken preferentie.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1360</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 190 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 190

	
	het volgende artikel 190 bis (nieuw) wordt ingevoegd:

	
	Controle van de gelijkwaardigheid van productievoorwaarden die van toepassing zijn op de invoer van levende dieren of producten van dierlijke oorsprong

	
	1. De Commissie zorgt voor passende regelingen om te controleren of levende dieren of producten van dierlijke oorsprong die in de Unie op de markt worden gebracht, met inbegrip van dieren of producten die uit derde landen worden ingevoerd, voldoen aan productievoorwaarden die gelijkwaardig zijn aan die welke binnen de Unie van toepassing zijn, met name als het gaat om normen op het gebied van dierenwelzijn.

	
	2. Uiterlijk drie jaar na de inwerkingtreding van deze verordening, en vervolgens om de drie jaar, legt de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad een verslag voor over de toepassing van de in de eerste alinea bedoelde eisen ten aanzien van gelijkwaardige productievoorwaarden. Dit verslag bevat met name informatie over:

	
	a) de uitgevoerde controles en de bevindingen daarvan;

	
	b) vastgestelde schendingen van de eisen ten aanzien van gelijkwaardige productievoorwaarden en de maatregelen die zijn genomen om deze te verhelpen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1361</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 3 – alinea 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor gevoelige producten, waaronder granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren en pluimveevlees, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, onder de herziene interventie- of drempelprijzen daalt, stelt de Commissie automatisch uitvoeringshandelingen vast, overeenkomstig de in artikel 223, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure, waarbij de tariefcontingenten of preferentiële tarieven voor het betreffende gevoelige landbouwproduct tijdelijk worden opgeschort.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1362</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	artikel 194 wordt als volgt gewijzigd:

	
	a) het volgende lid 3 bis wordt toegevoegd:

	
	“3 bis. In afwijking van de artikelen 184 tot en met 194 wordt de opening of toewijzing van tariefcontingenten, in het kader van preferentiële handelsovereenkomsten, voor producten uit de sectoren granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, pluimveevlees en ethylalcohol uit landbouwproducten automatisch opgeschort wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor de betreffende producten, zoals bekendgemaakt krachtens het kennisgevingssysteem inzake prijzen van de Unie, gedurende één maand onder 120 % van de in artikel 7 bedoelde referentiedrempels daalt. Onder dezelfde voorwaarden is een aanvullend invoerrecht van toepassing op de invoer van de betrokken producten, waarvan het bedrag zodanig wordt berekend dat het het verschil compenseert tussen de vastgestelde gemiddelde prijs en de drempel van 120 % van de in artikel 7 bedoelde referentiedrempels. Wanneer aan de in de eerste alinea bedoelde voorwaarde is voldaan, stelt de Commissie onverwijld een uitvoeringshandeling vast waarin automatische vrijwaringsmaatregelen worden voorzien. De opschorting treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van deze uitvoeringshandeling en blijft gedurende ten minste twaalf maanden van kracht. Aan het einde van deze minimale periode, indien de Commissie vaststelt dat de voorwaarden die de opschorting rechtvaardigen niet langer aanwezig zijn, neemt zij een uitvoeringshandeling aan waarmee de genoemde opschorting wordt beëindigd.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1363</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	artikel 194 wordt als volgt gewijzigd:

	
	b) het volgende lid 4 bis wordt ingevoegd:

	
	“4 bis. Er kan geen invoervergunning worden afgegeven voor levende dieren en producten van dierlijke oorsprong waarvan de productiemethoden niet voldoen aan de productienormen van de Unie, of aan gelijkwaardige, naar behoren erkende normen.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1364</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Charles Goerens, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	in artikel 194 wordt het volgende lid ingevoegd:

	
	“3 bis. In afwijking van de artikelen 184 tot en met 194 wordt de opening of toewijzing van tariefcontingenten voor de sectoren granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, pluimveevlees en ethylalcohol uit landbouwproducten in het kader van preferentiële handelsovereenkomsten automatisch opgeschort wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor de betreffende producten, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, binnen drie maanden onder de in artikel 7 bedoelde referentiedrempels daalt.

	
	Wanneer aan de in de eerste alinea bedoelde voorwaarde is voldaan, stelt de Commissie onverwijld een uitvoeringshandeling vast waarin automatische vrijwaringsmaatregelen worden voorzien.

	
	De opschorting is van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van de uitvoeringshandeling en blijft gedurende een periode van ten minste twaalf maanden van kracht. Indien de Commissie na het verstrijken van die minimumperiode vaststelt dat niet langer aan de voorwaarden voor de opschorting van een bepaalde regeling wordt voldaan, stelt zij een uitvoeringshandeling vast waarmee die opschorting wordt beëindigd.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1365</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 3 – alinea 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	27 bis)	in artikel 194 wordt lid 3 vervangen door:

	
	“Wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor gevoelige producten, waaronder granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren en pluimveevlees, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, onder de herziene interventie- of drempelprijzen daalt, moet de Commissie automatisch uitvoeringshandelingen vaststellen, overeenkomstig de in artikel 223, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure, waarbij de tariefcontingenten of preferentiële tarieven tijdelijk worden opgeschort.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/nl/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1366</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	aan artikel 194 wordt het volgende lid toegevoegd:

	
	“4 bis. Landbouwproducten worden niet vrij verhandeld op de markt van de Unie wanneer hun invoerprijs lager is dan de referentieproductiekosten van de Unie, vastgesteld door het waarnemingscentrum voor de agrovoedingsketen voor de betrokken sector. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast waarin de methodologie voor het vaststellen van de toepasselijke referentieproductiekosten wordt vastgesteld, evenals de regels die nodig zijn om de effectieve toepassing en controle van deze bepaling te waarborgen.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Agrarische invoer die binnen de Unie wordt verkocht tegen prijzen die lager liggen dan de Europese productiekosten, kan de doelstellingen van het GLB verzwakken en oneerlijke concurrentie creëren. Het gebruik van referentiekosten voor de productie, vastgesteld door het waarnemingscentrum voor de agrovoedingsketen, zou een gelijk speelveld kunnen garanderen, de samenhang tussen handelsbeleid en landbouwdoelstellingen van de Unie kunnen versterken en de veerkracht van Europese producenten kunnen ondersteunen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1367</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 4 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	aan artikel 194 wordt het volgende lid toegevoegd:

	
	“4 ter. Wanneer de representatieve prijs van een landbouwproduct onder de referentiedrempel van de Unie als bedoeld in artikel 7 daalt, of wanneer de invoer bijdraagt aan een ernstige marktverstoring in de zin van artikel 3, punt c bis, schort de Commissie, voor de periode die nodig is om de stabiliteit van de markt te herstellen, de toepassing op van de tariefcontingenten, de preferentiële tariefregelingen en alle andere toepasselijke handelsconcessies voor de betrokken producten. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast waarin de voorwaarden, reikwijdte en duur van deze opschortingen worden vastgelegd.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Agrarische invoer die binnen de Unie wordt verkocht tegen prijzen die lager liggen dan de Europese productiekosten, kan de doelstellingen van het GLB verzwakken en oneerlijke concurrentie creëren. Het gebruik van referentiekosten voor de productie, vastgesteld door het waarnemingscentrum voor de agrovoedingsketen, zou een gelijk speelveld kunnen garanderen, de samenhang tussen handelsbeleid en landbouwdoelstellingen van de Unie kunnen versterken en de veerkracht van Europese producenten kunnen ondersteunen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1368</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 – lid 4 quater (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	aan artikel 194 wordt het volgende lid toegevoegd:

	
	“4 quater. De Commissie begint geen onderhandelingen over en voert ook geen ratificatie van handelsakkoorden uit die tarief- of contingentaanpassingen voor landbouwproducten omvatten, zolang dat akkoord de producenten in de Unie kan blootstellen aan mededinging die niet dezelfde sociale en milieunormen eerbiedigt als die van het Unierecht, of als het het bereiken van de referentiedrempels zoals bedoeld in artikel 7 in gevaar kan brengen.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Agrarische invoer die binnen de Unie wordt verkocht tegen prijzen die lager liggen dan de Europese productiekosten, kan de doelstellingen van het GLB verzwakken en oneerlijke concurrentie creëren. Het gebruik van referentiekosten voor de productie, vastgesteld door het waarnemingscentrum voor de agrovoedingsketen, zou een gelijk speelveld kunnen garanderen, de samenhang tussen handelsbeleid en landbouwdoelstellingen van de Unie kunnen versterken en de veerkracht van Europese producenten kunnen ondersteunen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1369</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 12</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 194 bis (nieuw) – Tijdelijke opschorting van tariefcontingenten voor gevoelige producten In afwijking van de artikelen 184 tot en met 194 wordt de opening of toewijzing van tariefcontingenten voor producten uit de sectoren granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, pluimveevlees en ethylalcohol uit landbouwproducten in het kader van preferentiële handelsovereenkomsten automatisch opgeschort wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor de betreffende producten, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, onder de geactualiseerde referentiedrempel daalt, of gedurende een periode van zes maanden met 20 % of meer daalt, of wanneer sprake is van ongebruikelijk hoge invoervolumes in korte perioden. Indien aan ten minste één van de in de eerste alinea genoemde voorwaarden is voldaan, handelt de Commissie onverwijld door middel van een uitvoeringshandeling. De opschorting is van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van die uitvoeringshandeling en blijft gedurende een periode van ten minste twaalf maanden van kracht. Deze opschorting kan vervolgens alleen worden opgeheven indien de Commissie bij uitvoeringshandeling en op basis van hetzelfde meldingssysteem vaststelt dat niet langer aan de voorwaarden voor de opschorting wordt voldaan.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
prodotti agricoli sensibili sono vulnerabili a forti cali di prezzo, spesso conseguenti a forti aumenti nelle importazioni. In periodi di grave tensione sul mercato, il mantenimento dell’accesso ai contingenti tariffari preferenziali può deprimere ulteriormente i prezzi dell’Unione e compromettere la sostenibilità economica degli agricoltori e dei trasformatori di primo livello. Il presente emendamento introduce un meccanismo di salvaguardia oggettivo e trasparente per i contingenti tariffari, basato sui dati del sistema di segnalazione dei prezzi dell’Unione.Obbligando la Commissione ad agire senza indugio mediante un atto di esecuzione una volta raggiunta una soglia di prezzo chiaramente definita, l’emendamento garantisce un’applicazione tempestiva, prevedibile e non discriminatoria delle misure di salvaguardia. La sospensione è strettamente limitata all’apertura o all’assegnazione dei contingenti, preserva i diritti esistenti e si applica per un periodo minimo di dodici mesi per evitare effetti di stop-and-go. Questa misura mirata rafforza la stabilizzazione del mercato pur rimanendo proporzionata e compatibile con gli impegni commerciali dell’Unione.Quando il dumping sanitario e ambientale crea una distorsione insostenibile della concorrenza, minacciando la redditività dei settori agricoli sensibili dell’UE e incoraggiando la “rilocalizzazione delle emissioni di carbonio” o il trasferimento dei nostri impatti ambientali, è necessario porvi rimedio. Questa disposizione garantisce che l’UE attui politiche coerenti di fronte a un possibile “dumping in materia di salute, benessere degli animali e ambiente”.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1370</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	een artikel 194 bis wordt als volgt ingevoegd:

	
	“Artikel 194 bis (nieuw) — Tijdelijke opschorting van de tariefcontingenten voor gevoelige producten

	
	In afwijking van de artikelen 184 tot en met 194 wordt de opening of toewijzing van tariefcontingenten voor de sectoren granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, pluimveevlees en ethylalcohol uit landbouwproducten in het kader van preferentiële handelsovereenkomsten automatisch opgeschort wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor de betreffende producten, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, gedurende een periode van zes maanden onder de geactualiseerde referentiedrempel daalt of met 20°% of meer daalt.

	
	Wanneer aan de in de eerste alinea genoemde voorwaarde is voldaan, handelt de Commissie onverwijld door middel van een uitvoeringsbesluit.

	
	De opschorting is van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van deze uitvoeringshandeling en blijft gedurende een periode van ten minste twaalf maanden van kracht. Deze opschorting kan later alleen worden opgeheven als de Commissie via een uitvoeringshandeling en met hetzelfde kennisgevingssysteem constateert dat niet langer aan de opschortingsvoorwaarden is voldaan.”;  


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1371</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	aan deel III, hoofdstuk V, wordt het volgende artikel 194 bis toegevoegd:

	
	“Tijdelijke opschorting van tariefcontingenten voor gevoelige producten

	
	1. In afwijking van de artikelen 184 tot en met 194 wordt de opening of toewijzing van tariefcontingenten voor de sectoren granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, pluimveevlees en ethylalcohol uit landbouwproducten in het kader van preferentiële handelsovereenkomsten automatisch opgeschort wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor de betreffende producten, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, binnen zes maanden onder de geactualiseerde referentiedrempel of met 20 % of meer daalt.

	
	2. Wanneer aan de in de eerste alinea bedoelde voorwaarde is voldaan, stelt de Commissie hiertoe onverwijld een uitvoeringshandeling vast.

	
	3. De opschorting is van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van die uitvoeringshandeling en blijft gedurende een periode van ten minste twaalf maanden van kracht. De opschorting kan daarna alleen worden beëindigd indien de Commissie, door middel van een uitvoeringshandeling en op basis van hetzelfde informatiesysteem, vaststelt dat niet langer aan de voorwaarden voor opschorting wordt voldaan.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1372</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	in titel III, hoofdstuk V, wordt het volgende artikel ingevoegd:

	
	“Artikel 194 bis

	
	Waarborging van tariefcontingenten

	
	1. Indien de gemiddelde prijs in de Unie van een in lid 2 genoemd gevoelig product onder de in artikel 7 bedoelde bijgewerkte referentiedrempel daalt, of indien deze prijs over een periode van zes maanden met 20 % of meer daalt, schort de Commissie door middel van een uitvoeringshandeling onverwijld de opening of toewijzing van preferentiële tariefcontingenten voor de invoer van dat product op.

	
	2. Dit artikel is van toepassing op: granen, rijst, suiker, groenten en fruit, rundvlees, melk, eieren, gevogelte en ethylalcohol.

	
	3. De in lid 1 bedoelde opschorting geldt voor een periode van ten minste twaalf maanden.”;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De massale, tariefvrije invoer van landbouwproducten uit derde landen in de afgelopen jaren heeft de graan- en pluimveemarkten van de Unie aanzienlijk gedestabiliseerd. Een automatisch mechanisme om preferentiële tariefcontingenten op te schorten in geval van een prijsdaling is een essentieel instrument om de inkomens van Poolse landbouwers te beschermen en dient zonder administratieve vertraging te functioneren.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1373</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 28 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 194 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	28 bis)	Artikel 194 bis (nieuw) Tijdelijke opschorting van tariefcontingenten voor gevoelige producten

	194 bis (nieuw)
	1. In afwijking van de artikelen 184 tot en met 194 wordt de opening of toewijzing van tariefcontingenten voor de sectoren granen, rijst, suiker, olijfolie en tafelolijven, groenten en fruit, verwerkte groenten en fruit, wijn, rund- en kalfsvlees, melk en zuivelproducten, varkensvlees, schapen- en geitenvlees, eieren, pluimveevlees en ethylalcohol uit landbouwproducten in het kader van preferentiële handelsovereenkomsten automatisch opgeschort wanneer de gemiddelde prijs in de Unie voor de betreffende producten, zoals bekendgemaakt in het informatiesysteem inzake prijzen van de Unie, binnen zes maanden onder de geactualiseerde referentiedrempel of met 20 % of meer daalt.

	
	Wanneer aan de in de eerste alinea bedoelde voorwaarde is voldaan, stelt de Commissie hiertoe onverwijld een uitvoeringshandeling vast.

	
	De opschorting is van toepassing vanaf de datum van inwerkingtreding van die uitvoeringshandeling en blijft gedurende een periode van ten minste twaalf maanden van kracht. De opschorting kan daarna alleen worden beëindigd indien de Commissie, door middel van een uitvoeringshandeling en op basis van hetzelfde informatiesysteem, vaststelt dat niet langer aan de voorwaarden voor opschorting wordt voldaan.

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening (EU) nr. 1308/2013)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sensitive agricultural products are vulnerable to sharp price declines. In periods of severe market stress, continued access to preferential tariff quotas can further depress Union prices and undermine the economic sustainability of farmers and first-stage processors. This amendment introduces an objective and transparent safeguard mechanism for tariff quotas, based on data from the Union price reporting scheme.By obliging the Commission to act without delay through an implementing act once a clearly defined price threshold is met, the amendment ensures timely, predictable and non-discriminatory application of safeguards. The suspension is strictly limited to the opening or allocation of quotas, preserves existing rights, and applies for a minimum period of twelve months to avoid stop-and-go effects. This targeted measure strengthens market stabilisation while remaining proportionate and compatible with the Union’s trade commitments.When health and environmental dumping create unsustainable distortion of competition, threatening the viability of EU sensitive agricultural sectors and encouraging “carbon leakage” or the relocation of our environmental impacts, it must be corrected. This provision ensures that the EU implements consistent policies in the face of possible “health, animal welfare and environmental dumping”.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1374</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 195 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2. Om misbruik van de regeling voor verwerking of de regeling voor actieve veredeling te voorkomen, kan de Commissie gedelegeerde handelingen aannemen om de regeling blijvend aan te passen aan de specifieke kenmerken van de verschillende sectoren die in artikel 1, lid 2, worden genoemd, door de overdraagbaarheid van invoervergunningen te beperken of te verbieden, de duur van vergunningen te verkorten of andere maatregelen te nemen die het beheer van de regeling wijzigen.

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1375</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210 bis – lid 7 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De lidstaten zorgen ervoor dat leveringscontracten die in het kader van aanbestedingsprocedures worden gegund, betrekking hebben op landbouwproducten en levensmiddelen die afkomstig zijn uit de Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1376</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 27 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 210 bis bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	27 bis)	artikel 210 ter wordt als volgt ingevoegd:

	
	“Artikel 210 ter

	
	Regelingen voor productiebeperking ten gunste van duurzaamheid

	
	1. Een lidstaat of meerdere lidstaten kunnen een regeling invoeren om de productie van een bepaald product te beperken, op het hele of een deel van hun grondgebied, teneinde een of meerdere duurzaamheidsdoelen te bereiken, bijvoorbeeld op het gebied van bescherming van natuurlijke hulpbronnen, de strijd tegen klimaatverandering of dierenwelzijn.

	
	2. Een regeling voor productiebeperking is bedoeld om de productie in een bepaald grondgebied te verminderen, te behouden of de groei ervan te beperken. De regeling is gebaseerd op een systeem van productiequota waarvan het aantal elk jaar kan worden aangepast door de lidstaat of lidstaten die deze uitvoeren.

	
	3. Bij de invoering van de regeling worden de productiequota aan de producenten toegewezen op basis van de productie die in een bepaald jaar is waargenomen of het gemiddelde over meerdere jaren. De lidstaat of de lidstaten kunnen ervoor kiezen om de productiequota al dan niet vrij overdraagbaar te maken tussen producenten.

	
	4. De lidstaat of de lidstaten beheren een productiequotareserve die wordt aangevuld door de productiequota bij stopzetting van de activiteit of door een aftrek op de overdracht van quota, afhankelijk van het feit of de productiequota overdraagbaar zijn tussen producenten of niet. De in reserve gehouden productiequota worden ofwel geannuleerd, ofwel gratis opnieuw toegewezen aan producenten die prioritair worden geacht, met name jonge landbouwers of op basis van het duurzaamheidsniveau van de productiemethoden. In het geval van een productiebeperkingsregeling die bedoeld is om de groei van een bepaalde productie te remmen, kunnen aanvullende productiequota worden gecreëerd en verdeeld via de reserve.

	
	5. De lidstaat of de lidstaten die gebruik willen maken van de mogelijkheid om een productiebeperkingsregeling in te voeren, dienen een naar behoren gemotiveerde kennisgeving in bij de Commissie. In deze kennisgeving rechtvaardigen de lidstaten de doeltreffendheid van de maatregel, de doelstellingen en de belangrijkste mechanismen. Om de drie jaar verstrekken de lidstaten de Commissie een evaluatierapport over de regeling.”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Productiequota zijn doeltreffende instrumenten om het productievolume te reguleren en de concentratie en geografische specialisatie van de grondgebieden te beperken. Deze instrumenten zijn veel doeltreffender dan andere regelingen zoals de ETS, die de productiekosten verhogen, een administratieve complexiteit met zich meebrengen en de hele groep producenten onder druk zetten, omdat zij allen onderworpen zijn aan een productiebeperking.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1377</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 29</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Frankrijk mag aan de suikersector in de Franse ultraperifere gebieden steun toekennen tot 90 miljoen EUR per verkoopseizoen.
	Frankrijk mag aan de suikersector in de Franse ultraperifere gebieden steun toekennen tot 90 miljoen EUR per verkoopseizoen in de vorm van steun aan suikerfabrieken die ermee instemmen om de steun volledig of gedeeltelijk door te geven aan de suikerrietproducenten via een hogere aankoopprijs voor het suikerriet.

	
	Deze steun is een aanvulling op de maatregelen die worden gefinancierd via het Posei-programma zoals voorzien in Verordening (EU) nr. 228/2013 van het Europees Parlement en de Raad, en vooral de maatregelen zoals voorzien in artikel 23, lid 3, van die verordening.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1378</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 29</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214 ter – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Frankrijk mag aan de suikersector in de Franse ultraperifere gebieden steun toekennen tot 90 miljoen EUR per verkoopseizoen.
	Frankrijk mag aan de suikersector in de Franse ultraperifere gebieden steun toekennen tot 90 miljoen EUR per verkoopseizoen. Deze steun komt boven op de maatregelen die worden gefinancierd in het kader van het Posei-programma, zoals vastgelegd in Verordening (EU) nr. 228/2013 van het Europees Parlement en de Raad, en met name de maatregelen bedoeld in artikel 23, lid 3, van die verordening.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1379</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 29</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214 ter – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Frankrijk mag aan de suikersector in de Franse ultraperifere gebieden steun toekennen tot 90 miljoen EUR per verkoopseizoen.
	Frankrijk mag aan de suikersector in de Franse ultraperifere gebieden steun toekennen tot 90 miljoen EUR per verkoopseizoen. Frankrijk waakt erover dat deze hulp vooral bedoeld is voor kleine en middelgrote suikerrietproducenten, via passende herverdelingsmechanismen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bij de steun voor de productie van suikerriet in de Franse ultraperifere gebieden zou beter rekening moeten worden gehouden met de kwetsbaarheid van kleine en middelgrote producenten. Herverdelingsmechanismen, zoals gedifferentieerde steun of betalingsplafonds, zouden een eerlijkere verdeling van overheidsmiddelen mogelijk maken, de generatievernieuwing ondersteunen en het territoriale evenwicht van de sector behouden.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1380</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 29</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214 ter – alinea 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Deze steun vormt een aanvulling op de maatregelen die worden gefinancierd in het kader van het Posei-programma, zoals vastgelegd in Verordening (EU) nr. 228/2013 van het Europees Parlement en de Raad, en met name op de maatregelen in artikel 23, lid 3, van die verordening.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1381</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 29</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 214 ter – alinea 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Frankrijk stelt de Commissie binnen dertig dagen voor het einde van elk verkoopseizoen in kennis van het bedrag van de daadwerkelijk toegekende steun.
	Frankrijk stelt de Commissie binnen dertig dagen voor het einde van elk verkoopseizoen in kennis van het bedrag van de daadwerkelijk toegekende steun en levert de gegevens waarmee kan worden aangetoond dat de subsidie volledig of gedeeltelijk aan de suikerrietproducenten is doorgegeven.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1382</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 217</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	30)	artikel 217 wordt geschrapt.
	Schrappen


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De herinvoering van artikel 217 is noodzakelijk om de lidstaten in staat te stellen nationale middelen toe te wijzen als extra steun voor de EU-schoolregeling.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1383</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 217</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	30)	artikel 217 wordt geschrapt;
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met het amendement (waarmee artikel 217 opnieuw wordt ingevoerd) wordt het huidige kader van de EU-schoolregeling gehandhaafd.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1384</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 bis)	artikel 219 wordt vervangen door:

	Artikel 219
	“Artikel 219

	Maatregelen ter bestrijding van marktverstoringen
	Maatregelen ter bestrijding van marktverstoringen

	1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan of niet geschikt blijken te zijn. 
	1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan.

	Indien dwingende redenen van urgentie dat in het geval van de in de eerste alinea van dit lid bedoelde dreigende marktverstoringen vereisen, is de in artikel 228 bedoelde procedure van toepassing op de op grond van de eerste alinea van dit lid vast te stellen gedelegeerde handelingen.
	Indien dwingende redenen van urgentie dat in het geval van de in de eerste alinea van dit lid bedoelde dreigende marktverstoringen vereisen, is de in artikel 228 bedoelde procedure van toepassing op de op grond van de eerste alinea van dit lid vast te stellen gedelegeerde handelingen.

	Die dwingende redenen van urgentie kunnen inhouden dat onmiddellijk moet worden opgetreden om marktverstoring te verhelpen of te voorkomen, indien de dreigende marktverstoring zich zo snel of onverwacht voordoet dat onmiddellijk optreden nodig is om de situatie efficiënt en doeltreffend te kunnen verhelpen, of indien optreden zou voorkomen dat de dreigende marktverstoring werkelijkheid wordt, aanhoudt of een ernstig of langdurig karakter krijgt, of indien niet-onmiddellijk optreden de verstoring zou veroorzaken of verergeren, of ertoe zou leiden dat later ingrijpender maatregelen nodig zouden zijn om de dreiging of de verstoring te verhelpen, dan wel schadelijk zou zijn voor de productie of de marktomstandigheden.
	Die dwingende redenen van urgentie kunnen inhouden dat onmiddellijk moet worden opgetreden om marktverstoring te verhelpen of te voorkomen, indien de dreigende marktverstoring zich zo snel of onverwacht voordoet dat onmiddellijk optreden nodig is om de situatie efficiënt en doeltreffend te kunnen verhelpen, of indien optreden zou voorkomen dat de dreigende marktverstoring werkelijkheid wordt, aanhoudt of een ernstig of langdurig karakter krijgt, of indien niet-onmiddellijk optreden de verstoring zou veroorzaken of verergeren, of ertoe zou leiden dat later ingrijpender maatregelen nodig zouden zijn om de dreiging of de verstoring te verhelpen, dan wel schadelijk zou zijn voor de productie of de marktomstandigheden.

	Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk aanpassen of opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is, of kunnen de vorm aannemen van tijdelijke vrijwillige productieverminderingen, met name in geval van overaanbod.
	Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of voorzien in uitvoerrestituties, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1385</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis. Indien ten minste twee lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens artikel 213, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten. Kort na die bespreking en beoordeling stelt de Commissie, indien nodig, overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast waarbij de in artikel 213 bedoelde buitengewone maatregelen voor de betreffende producten worden toegekend.

	
	1 ter. Wanneer er op basis van marktindicatoren, waaronder de herziene prijsdrempels, aanwijzingen zijn voor een dreigende ernstige marktverstoring, hebben de lidstaten het recht om een verzoek in te dienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats. Kort na die bespreking en beoordeling stelt de Commissie, indien nodig, als preventieve maatregel overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast, waarbij de in artikel 213 bedoelde buitengewone maatregelen voor de betreffende producten worden toegekend, zelfs als er op dat moment nog geen marktverstoring is vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1386</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	30 bis)	artikel 219 wordt als volgt gewijzigd:

	1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan of niet geschikt blijken te zijn.
	“1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan of niet geschikt blijken te zijn. De steun van de Unie wordt verleend vanuit het collectief vangnet, als bedoeld in artikel 32 van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van de EU-faciliteit.

	Indien dwingende redenen van urgentie dat in het geval van de in de eerste alinea van dit lid bedoelde dreigende marktverstoringen vereisen, is de in artikel 228 bedoelde procedure van toepassing op de op grond van de eerste alinea van dit lid vast te stellen gedelegeerde handelingen.
	Indien dwingende redenen van urgentie dat in het geval van de in de eerste alinea van dit lid bedoelde dreigende marktverstoringen vereisen, is de in artikel 228 bedoelde procedure van toepassing op de op grond van de eerste alinea van dit lid vast te stellen gedelegeerde handelingen.

	Die dwingende redenen van urgentie kunnen inhouden dat onmiddellijk moet worden opgetreden om marktverstoring te verhelpen of te voorkomen, indien de dreigende marktverstoring zich zo snel of onverwacht voordoet dat onmiddellijk optreden nodig is om de situatie efficiënt en doeltreffend te kunnen verhelpen, of indien optreden zou voorkomen dat de dreigende marktverstoring werkelijkheid wordt, aanhoudt of een ernstig of langdurig karakter krijgt, of indien niet-onmiddellijk optreden de verstoring zou veroorzaken of verergeren, of ertoe zou leiden dat later ingrijpender maatregelen nodig zouden zijn om de dreiging of de verstoring te verhelpen, dan wel schadelijk zou zijn voor de productie of de marktomstandigheden.
	Die dwingende redenen van urgentie kunnen inhouden dat onmiddellijk moet worden opgetreden om marktverstoring te verhelpen of te voorkomen, indien de dreigende marktverstoring zich zo snel of onverwacht voordoet dat onmiddellijk optreden nodig is om de situatie efficiënt en doeltreffend te kunnen verhelpen, of indien optreden zou voorkomen dat de dreigende marktverstoring werkelijkheid wordt, aanhoudt of een ernstig of langdurig karakter krijgt, of indien niet-onmiddellijk optreden de verstoring zou veroorzaken of verergeren, of ertoe zou leiden dat later ingrijpender maatregelen nodig zouden zijn om de dreiging of de verstoring te verhelpen, dan wel schadelijk zou zijn voor de productie of de marktomstandigheden.

	Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of voorzien in uitvoerrestituties, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is.
	Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of voorzien in uitvoerrestituties, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening (EU) 1308/2013, artikel 219)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1387</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 12</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	

1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan.
	artikel 219, lid 1, wordt als volgt gewijzigd: 
“1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan. De steun van de Unie wordt verleend in het kader van het collectief vangnet als bedoeld in artikel 32 van Verordening (EU) XXX/XXX tot instelling van het instrument van de EU.”;  


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In gevallen van ernstige marktverstoring moet de Commissie snel en doeltreffend kunnen optreden. Een voorafgaande beoordeling van de geschiktheid van alle andere maatregelen die op grond van de verordening beschikbaar zijn, mag het optreden niet vertragen en geen rechtsonzekerheid veroorzaken, met name in snel veranderende marktomstandigheden waarin snel handelen noodzakelijk is om verdere verslechtering te voorkomen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1388</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1 – alinea 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 bis)	in artikel 219, lid 1, wordt de vierde alinea vervangen door:

	
	“Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of voorzien in correcties, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is. Deze maatregelen kunnen ook de vorm aannemen van een tijdelijke regeling van vrijwillige of verplichte productiebeperking teneinde situaties van overproductie aan te pakken, zoals een programma ter ondersteuning van de vermindering van de melkproductie en een programma voor het definitief rooien van wijngaarden. De maatregelen die gericht zijn op het verminderen van de productievolumes zouden in de eerste plaats gericht moeten zijn op de grootste producenten en de kleinere bedrijven moeten beschermen, teneinde zoveel mogelijk bedrijven binnen de EU te behouden.

	
	Wanneer de prijsschommelingen die op een landbouwmarkt worden waargenomen niet kunnen worden verklaard door de evolutie van het fysieke aanbod en de vraag en waarschijnlijk het gevolg zijn van speculatieve posities op de markten voor landbouwgrondstoffenderivaten, moet de Commissie, bij wijze van rechtstreeks toepasselijke uitvoeringshandelingen, maatregelen treffen om de posities die door niet-commerciële financiële deelnemers op deze markten worden aangehouden te beperken, in overeenstemming met de regelingen inzake positielimieten die zijn vastgesteld in Richtlijn 2014/65/EU (MiFID II).”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Les crises liées à une surproduction structurelle ne peuvent pas toujours être résolues par des réductions volontaires de production. La Commission devrait pouvoir instaurer des réductions temporaires obligatoires en cas de crise, en répartissant l’effort prioritairement sur les plus grands producteurs afin de protéger les petites exploitations et de rétablir plus efficacement l’équilibre du marché. La volatilité excessive des prix agricoles est aggravée par la financiarisation des marchés de matières premières et la spéculation. Un pouvoir d'intervention explicite sur les positions spéculatives complète les outils de régulation déjà prévus par le présent règlement.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1389</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1 – alinea 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 bis)	in artikel 219, lid 1, worden de volgende alinea’s toegevoegd:

	
	“Wanneer er objectieve aanwijzingen zijn voor een dreigende verstoring, kan de Commissie preventieve maatregelen nemen zonder te wachten tot de schade zich daadwerkelijk voordoet.

	
	Wanneer ten minste twee lidstaten formeel om een beoordeling verzoeken, analyseert de Commissie de situatie en raadpleegt ze de lidstaten binnen maximaal 15 dagen.

	
	Alvorens een vrijwillige productievermindering te financieren, gaat de Commissie na of de verstoring hoofdzakelijk het gevolg is van een toename van de invoer of van handelsconcessies. In dat geval wordt voorrang gegeven aan handelsbeschermingsmaatregelen.

	
	De steun van de Unie wordt gefinancierd uit het Europese vangnet voor landbouwcrises.”;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1390</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 bis)	Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met dit amendement wordt een gestructureerd mechanisme ingevoerd waarmee ten minste tien lidstaten een verzoek kunnen indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel. Zo kunnen zorgen die door een aanzienlijk aantal lidstaten worden gedeeld, op Unieniveau worden aangepakt, terwijl wordt voorkomen dat geïsoleerde nationale marktverstoringen automatisch aanleiding geven tot Europese marktinterventies.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1391</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1 – alinea 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	Artikel 219 Maatregelen ter bestrijding van marktverstoringen
	30 bis)	“Artikel 219 Maatregelen ter bestrijding van marktverstoringen

	1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten en mits andere in deze verordening bedoelde maatregelen niet blijken te volstaan of niet geschikt blijken te zijn.
	1. Teneinde efficiënt en doeltreffend te kunnen reageren op dreigende marktverstoringen als gevolg van aanzienlijke prijsstijgingen of -dalingen op interne of externe markten of andere gebeurtenissen en omstandigheden die de betrokken markt ernstig verstoren of dreigen te verstoren, voor zover deze situatie of de weerslag daarvan op de markt zou kunnen voortduren of verslechteren, is de Commissie bevoegd overeenkomstig artikel 227 gedelegeerde handelingen vast te stellen met betrekking tot de maatregelen die nodig zijn om die situatie op de markt te verhelpen, zulks met inachtneming van de verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomstig het VWEU gesloten internationale overeenkomsten. De steun van de Unie wordt verleend in het kader van het vangnet “Unity” dat wordt genoemd in artikel 32 van Verordening (EU) XXX/XXX tot instelling van het EU-mechanisme.

	Indien dwingende redenen van urgentie dat in het geval van de in de eerste alinea van dit lid bedoelde dreigende marktverstoringen vereisen, is de in artikel 228 bedoelde procedure van toepassing op de op grond van de eerste alinea van dit lid vast te stellen gedelegeerde handelingen. Die dwingende redenen van urgentie kunnen inhouden dat onmiddellijk moet worden opgetreden om marktverstoring te verhelpen of te voorkomen, indien de dreigende marktverstoring zich zo snel of onverwacht voordoet dat onmiddellijk optreden nodig is om de situatie efficiënt en doeltreffend te kunnen verhelpen, of indien optreden zou voorkomen dat de dreigende marktverstoring werkelijkheid wordt, aanhoudt of een ernstig of langdurig karakter krijgt, of indien niet-onmiddellijk optreden de verstoring zou veroorzaken of verergeren, of ertoe zou leiden dat later ingrijpender maatregelen nodig zouden zijn om de dreiging of de verstoring te verhelpen, dan wel schadelijk zou zijn voor de productie of de marktomstandigheden.
	Indien dwingende redenen van urgentie dat in het geval van de in de eerste alinea van dit lid bedoelde dreigende marktverstoringen vereisen, is de in artikel 228 bedoelde procedure van toepassing op de op grond van de eerste alinea van dit lid vast te stellen gedelegeerde handelingen. Die dwingende redenen van urgentie kunnen inhouden dat onmiddellijk moet worden opgetreden om marktverstoring te verhelpen of te voorkomen, indien de dreigende marktverstoring zich zo snel of onverwacht voordoet dat onmiddellijk optreden nodig is om de situatie efficiënt en doeltreffend te kunnen verhelpen, of indien optreden zou voorkomen dat de dreigende marktverstoring werkelijkheid wordt, aanhoudt of een ernstig of langdurig karakter krijgt, of indien niet-onmiddellijk optreden de verstoring zou veroorzaken of verergeren, of ertoe zou leiden dat later ingrijpender maatregelen nodig zouden zijn om de dreiging of de verstoring te verhelpen, dan wel schadelijk zou zijn voor de productie of de marktomstandigheden.

	Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk aanpassen of opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is, of kunnen de vorm aannemen van tijdelijke vrijwillige productieverminderingen, met name in geval van overaanbod.
	Dergelijke maatregelen kunnen, voor zover en zolang dat nodig is om de marktverstoring of de dreiging daarvan te verhelpen, het toepassingsgebied, de looptijd of andere aspecten van in deze verordening bedoelde maatregelen uitbreiden of wijzigen, of de invoerrechten geheel of gedeeltelijk aanpassen of opschorten, inclusief voor bepaalde hoeveelheden of perioden wanneer dat nodig is, of kunnen de vorm aannemen van tijdelijke vrijwillige productieverminderingen, met name in geval van overaanbod.”;

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1392</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 ter)	Mocht zich een ernstige marktverstoring voordoen, waarbij in de eerste plaats wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, dan kunnen ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement voorziet in een gestructureerde bespreking in geval van ernstige marktverstoringen. Door uit te gaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, kan objectiever worden beoordeeld of er sprake is van uitzonderlijke marktontwikkelingen en wordt ervoor gezorgd dat het mechanisme niet in werking wordt gesteld wanneer het slechts gaat om tijdelijke schommelingen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1393</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	30 bis)	aan artikel 219 wordt het volgende lid 2 bis toegevoegd:

	Artikel 219
	“Twee of meer lidstaten kunnen bij de Commissie een officieel verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van een gedelegeerde handeling zoals bedoeld in lid 1 van dit artikel. Na ontvangst van een dergelijk verzoek heeft de Commissie 15 dagen de tijd om de situatie te beoordelen en een bespreking met de lidstaten te organiseren over de uitkomst van haar beoordeling. Als de Commissie op basis van haar beoordeling en die bespreking van oordeel is dat er voldoende redenen zijn om een gedelegeerde handeling als bedoeld in lid 1 vast te stellen, stelt zij binnen 15 werkdagen na die beoordeling en bespreking een dergelijke gedelegeerde handeling vast.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1394</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 219 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 bis)	in afdeling 1, hoofdstuk I, deel V, wordt het volgende artikel ingevoegd:

	
	“Artikel 219 bis

	
	Sectorale controles en richtsnoeren voor crisisbeheer

	
	1. De Commissie voert regelmatig controles uit op de toestand van de afzonderlijke landbouwsectoren, met het oog op de vroege opsporing van risico’s op marktverstoringen.

	
	2. De Commissie stelt ten minste om de drie jaar richtsnoeren voor crisisbeheer vast, waarin de voorwaarden worden vastgesteld waaronder het bij de verordening inzake nationale plannen ingestelde vangnet kan worden geactiveerd voor de in artikel 219 bedoelde maatregelen.”;


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1395</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 ter)	in artikel 220 wordt lid 1 vervangen door:

	Artikel 220
	“Artikel 220

	Maatregelen in verband met dierziekten en plantenplagen en het verlies van consumentenvertrouwen als gevolg van risico’s voor de gezondheid van mensen, dieren of planten
	Maatregelen in verband met dierziekten en het verlies van consumentenvertrouwen als gevolg van risico’s voor de gezondheid van mensen, dieren of planten

	1. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen waarin uitzonderlijke steunmaatregelen worden genomen voor de getroffen markt om rekening te houden met:
a) de beperkingen van het intra-unie handelsverkeer en het handelsverkeer met derde landen die kunnen voortvloeien uit de toepassing van maatregelen om de verspreiding van dierziekten of de verspreiding van plantenplagen tegen te gaan, en
b) ernstige marktverstoringen die rechtstreeks verband houden met verlies van vertrouwen bij de consument als gevolg van risico’s voor de gezondheid van mensen, dieren of planten, en risico’s op ziekten.
Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
	1. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen waarin uitzonderlijke steunmaatregelen worden genomen voor de getroffen markt om rekening te houden met:
a) de beperkingen van het intra-unie handelsverkeer en het handelsverkeer met derde landen die kunnen voortvloeien uit de toepassing van maatregelen om de verspreiding van dierziekten tegen te gaan, en
b) ernstige marktverstoringen die rechtstreeks verband houden met verlies van vertrouwen bij de consument als gevolg van risico’s voor de gezondheid van mensen, dieren of planten, en risico’s op ziekten. 
Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1396</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis. Indien ten minste twee lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan maatregelen krachtens artikel 221, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten. Kort na die bespreking en beoordeling stelt de Commissie, indien nodig, overeenkomstig artikel 223, lid 3, uitvoeringshandelingen vast, waarbij de in artikel 221 bedoelde noodmaatregelen voor de betreffende producten kunnen worden uitgevoerd.

	
	1 ter. Wanneer er op basis van marktindicatoren, waaronder de herziene prijsdrempels, aanwijzingen zijn voor een dreigende ernstige marktverstoring, hebben de lidstaten het recht om een verzoek in te dienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats. Kort na die bespreking en beoordeling stelt de Commissie, indien nodig, als preventieve maatregel overeenkomstig artikel 223, lid 3, uitvoeringshandelingen vast, waarbij de in artikel 221 bedoelde noodmaatregelen voor de betreffende producten kunnen worden uitgevoerd, zelfs als er op dat moment nog geen marktverstoring is vastgesteld.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1397</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 ter)	in artikel 220 wordt lid 2 vervangen door:

	2. De in lid 1 bedoelde maatregelen gelden voor elk van de volgende sectoren:
	“2. De in lid 1 bedoelde maatregelen gelden voor elk van de volgende sectoren:

	-a) groenten en fruit;
a) rundvlees;
	
a) rundvlees;

	b) melk en zuivelproducten;
	b) melk en zuivelproducten;

	c) varkensvlees;
	c) varkensvlees;

	d) schapen- en geitenvlees;
	d) schapen- en geitenvlees;

	e) eieren;
	e) eieren;

	f) pluimveevlees.
	f) pluimveevlees.

	De in lid 1, eerste alinea, onder b) bedoelde maatregelen in verband met verlies van vertrouwen bij de consument als gevolg van risico’s voor de gezondheid van mensen of planten zijn tevens van toepassing op alle andere dan de in bijlage I, deel XXIV, afdeling 2, opgenomen landbouwproducten. De Commissie is bevoegd om overeenkomstig de in artikel 228 bedoelde spoedprocedure gedelegeerde handelingen vast te stellen die de lijst met producten in de eerste en de tweede alinea van dit lid, uitbreiden.
	De in lid 1, eerste alinea, onder b) bedoelde maatregelen in verband met verlies van vertrouwen bij de consument als gevolg van risico’s voor de gezondheid van mensen of planten zijn tevens van toepassing op alle andere dan de in bijlage I, deel XXIV, afdeling 2, opgenomen landbouwproducten. De Commissie is bevoegd om overeenkomstig de in artikel 228 bedoelde spoedprocedure gedelegeerde handelingen vast te stellen die de lijst met producten in de eerste en de tweede alinea van dit lid, uitbreiden.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1398</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4. De in lid 1, eerste alinea, punt a), bedoelde maatregelen mogen pas worden genomen wanneer de betrokken lidstaat de nodige sanitaire, veterinaire of fytosanitaire maatregelen heeft genomen om de dierziekte snel uit te roeien of de plaagorganismen te monitoren, te controleren en uit te roeien of te beheersen, en slechts voor zover het bereik en de duur van de maatregelen niet verder gaan dan hetgeen strikt noodzakelijk is voor de ondersteuning van de betrokken markt.
	4. De in lid 1, eerste alinea, punt a), bedoelde maatregelen mogen pas worden genomen wanneer de betrokken lidstaat de nodige sanitaire en veterinaire maatregelen heeft genomen om de dierziekte snel uit te roeien, en slechts voor zover het bereik en de duur van de maatregelen niet verder gaan dan hetgeen strikt noodzakelijk is voor de ondersteuning van de betrokken markt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1399</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1 – punt b bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 ter)	b bis)	ernstige verstoringen van de handel of de markt die direct of indirect het gevolg zijn van het uitbreken, de verspreiding of het risico op verspreiding van een dierziekte, met inbegrip van een aanzienlijk verlies aan vertrouwen bij kopers of consumenten;

	
	b ter)	ernstige verstoringen veroorzaakt door een gezondheidsalarm of een algemeen verlies aan vertrouwen in verband met de volksgezondheid, de diergezondheid of de plantengezondheid, mits de economische gevolgen daarvan objectief en verifieerbaar zijn, ongeacht of het oorspronkelijke risico later wordt bevestigd.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1400</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 quater)	Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met dit amendement wordt een gestructureerd mechanisme ingevoerd waarmee ten minste tien lidstaten een verzoek kunnen indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel. Zo kunnen zorgen die door een aanzienlijk aantal lidstaten worden gedeeld, op Unieniveau worden aangepakt, terwijl wordt voorkomen dat geïsoleerde nationale marktverstoringen automatisch aanleiding geven tot Europese marktinterventies.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1401</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 quinquies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 quinquies)	Mocht zich een ernstige marktverstoring voordoen, waarbij in de eerste plaats wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, dan kunnen ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement voorziet in een gestructureerde bespreking in geval van ernstige marktverstoringen. Door uit te gaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, kan objectiever worden beoordeeld of er sprake is van uitzonderlijke marktontwikkelingen en wordt ervoor gezorgd dat het mechanisme niet in werking wordt gesteld wanneer het slechts gaat om tijdelijke schommelingen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1402</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	artikel 220 wordt als volgt gewijzigd:

	2. De in lid 1 bedoelde maatregelen gelden voor elk van de volgende sectoren:
	“2. De in lid 1 bedoelde maatregelen gelden voor elk van de volgende sectoren:

	a) rundvlees;
	a) rundvlees;

	b) melk en zuivelproducten;
	a bis) groenten en fruit;

	c) varkensvlees;
	b) melk en zuivelproducten;

	d) schapen- en geitenvlees;
	c) varkensvlees;

	e) eieren;
	d) schapen- en geitenvlees;

	f) pluimveevlees.
	e) eieren;

	
	f) pluimveevlees;

	
	f bis) aardappelen;

	
	f ter) suikerbiet.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1403</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	1 bis. Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens artikel 220, is de Commissie verplicht de situatie kort na de datum van het officiële verzoek te beoordelen en een bespreking met de lidstaten te organiseren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1404</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 – lid 1 ter (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	1 ter. Mocht zich een ernstige marktverstoring voordoen, waarbij in de eerste plaats wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, dan kunnen ten minste tien lidstaten samen een verzoek indienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking moet kort na de datum van het officiële verzoek plaatsvinden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1405</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 29 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	29 bis)	Artikel 220 bis (nieuw) Maatregelen in verband met risico’s en acute crises op het gebied van de gezondheid van planten

	Artikel 220 bis (nieuw)
	1. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen waarbij uitzonderlijke steunmaatregelen worden genomen voor de getroffen sector vanwege ernstige schade als gevolg van moeilijkheden bij de bestrijding van plantenplagen die de oogst ernstig aantasten. Deze uitvoeringshandelingen voorzien in schadevergoeding voor landbouwers.

	
	2. De in lid 1 bedoelde maatregelen kunnen gelden voor elke akkerbouwsector. De steun van de Unie wordt verleend krachtens Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van het Europees Fonds voor concurrentievermogen (EFC) om de getroffen sectoren te ondersteunen bij het bestrijden van dergelijke crises en te voorkomen dat deze zich herhalen.

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1406</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 220 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 ter)	aan deel V, hoofdstuk I, afdeling 2, wordt het artikel 220 bis toegevoegd:

	
	“Maatregelen in verband met risico’s en acute crises op het gebied van de gezondheid van planten

	
	1. De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen waarbij uitzonderlijke steunmaatregelen worden genomen voor de getroffen sector vanwege ernstige schade als gevolg van moeilijkheden bij de bestrijding van plantenplagen die de oogst ernstig aantasten. Deze uitvoeringshandelingen voorzien in schadevergoeding voor landbouwers.

	
	2. De in lid 1 bedoelde maatregelen kunnen gelden voor elke akkerbouwsector. De steun van de Unie wordt verleend krachtens Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van het Europees Fonds voor concurrentievermogen (EFC) om de getroffen sectoren te ondersteunen bij het bestrijden van dergelijke crises en te voorkomen dat deze zich herhalen.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1407</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 sexies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 sexies)	Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met dit amendement wordt een gestructureerd mechanisme ingevoerd waarmee ten minste tien lidstaten een verzoek kunnen indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel. Zo kunnen zorgen die door een aanzienlijk aantal lidstaten worden gedeeld, op Unieniveau worden aangepakt, terwijl wordt voorkomen dat geïsoleerde nationale marktverstoringen automatisch aanleiding geven tot Europese marktinterventies.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1408</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 septies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – lid 2 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 septies)	Mocht zich een ernstige marktverstoring voordoen, waarbij in de eerste plaats wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, dan kunnen ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement voorziet in een gestructureerde bespreking in geval van ernstige marktverstoringen. Door uit te gaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, kan objectiever worden beoordeeld of er sprake is van uitzonderlijke marktontwikkelingen en wordt ervoor gezorgd dat het mechanisme niet in werking wordt gesteld wanneer het slechts gaat om tijdelijke schommelingen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1409</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 quinquies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	2 bis. Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens artikel 221, is de Commissie verplicht de situatie kort na de datum van het officiële verzoek te beoordelen en een bespreking met de lidstaten te organiseren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1410</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 quinquies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 221 – lid 2 ter (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	2 ter. Mocht zich een ernstige marktverstoring voordoen, waarbij in de eerste plaats wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, dan kunnen ten minste tien lidstaten samen een verzoek indienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking moet kort na de datum van het officiële verzoek plaatsvinden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1411</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	31 bis)	artikel 222 wordt vervangen door:

	1. Gedurende perioden van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:
	“1. Gedurende perioden waarin ernstige marktverstoring dreigt kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers of verwerkers van de eerste schakel, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties, alsook verenigingen van verwerkers van de eerste schakel in één van de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, op voorwaarde dat deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:

	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;
	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;

	b) bewerking en verwerking;
	b) verwerking en uitvoering;

	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;
	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;

	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;
	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;

	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;
	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;

	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;
	f) de gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van parasieten en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen;

	
	g) die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;

	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.
	h) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.

	De Commissie specificeert in uitvoeringshandelingen het materiële en geografische toepassingsgebied van deze afwijking en, met inachtneming van lid 3, de periode waarbinnen de afwijking geldt. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
	Wanneer de Commissie uitvoeringshandelingen vaststelt overeenkomstig het eerste lid van dit artikel en artikel 127 (nieuw) van deze verordening, kan zij beslissen om de betrokken lidstaten de steun van de Unie ter beschikking te stellen zoals bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot oprichting van het Europees fonds. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de onverwijlde uitvoering van deze overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers. De Commissie specificeert, door middel van uitvoeringshandelingen, het toepassingsgebied van de afwijking van het eerste lid, met inachtneming van lid 3 van dit artikel, de periode waarbinnen de afwijking geldt en, voor zover van toepassing, het bedrag van de landbouwreserve dat op grond van het tweede lid aan de betrokken lidstaat wordt toegewezen. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1412</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 12</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
1. Gedurende perioden van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:
	artikel 222 wordt als volgt gewijzigd: 
“1. In perioden waarin het risico op ernstige marktverstoringen bestaat, kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU buiten toepassing wordt gelaten op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in één van de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen: 

	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;
b) bewerking en verwerking;
c) opslag door particuliere marktdeelnemers;
d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;
e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;
f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;
g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.
	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten; 
b) bewerking en verwerking; 
c) opslag door particuliere marktdeelnemers;

d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen; 
e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;
 f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen
die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden; 
g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.

	
	Voor de toepassing van lid 1, punt c), ontvangt de landbouwer steun ter hoogte van 80 % van de opslagkosten, alsmede een financiële stimulans ter vergoeding van de beheerkosten van de opslag. Wanneer de Commissie overeenkomstig het eerste lid van dit artikel en artikel 127 (nieuw) van deze verordening uitvoeringshandelingen vaststelt, kan zij besluiten de betrokken lidstaten EU-steun ter beschikking te stellen uit de landbouwreserve als bedoeld in artikel xx van Verordening (EU) XXX/XXX tot instelling van het Europees Landbouwzekerheidsfonds als bedoeld in artikel 16 van Verordening (EU) 2021/2116. Dergelijke financiële steun biedt de middelen die nodig zijn voor de onverwijlde uitvoering van die overeenkomsten en besluiten door de betrokken marktdeelnemers. 

	De Commissie specificeert in uitvoeringshandelingen het materiële en geografische toepassingsgebied van deze afwijking en, met inachtneming van lid 3, de periode waarbinnen de afwijking geldt.
Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

	De Commissie vermeldt in uitvoeringshandelingen het toepassingsgebied van de afwijking van de eerste alinea, met inachtneming van lid 3 van dit artikel, de periode waarvoor de afwijking geldt en, voor zover van toepassing, het bedrag van de landbouwreserve dat op grond van de tweede alinea aan de betrokken lidstaat wordt toegewezen. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De EU-suikermarkt wordt gekenmerkt door sterke prijsvolatiliteit, met name sinds het einde van het quotasysteem in 2017. Om de markt te stabiliseren, moet worden voorzien in een marktinstrument in de vorm van openbare interventie. Steun voor particuliere opslag is namelijk moeilijk uitvoerbaar gebleken, met name vanwege het seizoensgebonden karakter van de suikerbietenteelt en -productie. Daarom moet suiker worden opgenomen in de regeling voor openbare interventie.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1413</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 28 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	Toepassing van artikel 101, lid 1, VWEU
Gedurende periodes van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van erkende producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:
	28 bis)	Toepassing van artikel 101, lid 1, VWEU
Gedurende periodes van ernstige marktverstoring of wanneer het risico op dergelijke verstoringen bestaat, kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van erkende producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties, en eerste verwerkers en organisaties die actief zijn in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:

	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;
	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;

	b) bewerking en verwerking;
	b) bewerking en verwerking;

	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;
	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;

	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;
	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;

	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;
	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;

	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;
	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;

	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.
	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.

	De Commissie specificeert in uitvoeringshandelingen het materiële en geografische toepassingsgebied van deze afwijking en, met inachtneming van lid 3, de periode waarbinnen de afwijking geldt.
	Maatregelen die krachtens dit artikel worden uitgevoerd, kunnen in aanmerking komen voor financiering uit de landbouwreserve of uit het vangnet dat is ingesteld bij de verordening inzake nationale plannen.

	Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
	De Commissie specificeert in uitvoeringshandelingen het materiële en geografische toepassingsgebied van deze afwijking en, met inachtneming van lid 3, de periode waarbinnen de afwijking geldt.

	2. Lid 1 is enkel van toepassing indien de Commissie reeds een van de in dit hoofdstuk vermelde maatregelen heeft vastgesteld, waarbij producten in het kader van een openbare interventie zijn aangekocht of waarbij steun voor particuliere opslag als bedoeld in deel II, titel I, hoofdstuk I, is verleend.
	Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

	3. De in lid 1 bedoelde overeenkomsten en besluiten zijn maximaal zes maanden geldig.
	2. Lid 1 is enkel van toepassing indien de Commissie reeds een van de in dit hoofdstuk vermelde maatregelen heeft vastgesteld, waarbij producten in het kader van een openbare interventie zijn aangekocht of waarbij steun voor particuliere opslag als bedoeld in deel II, titel I, hoofdstuk I, is verleend.

	De Commissie kan echter uitvoeringshandelingen vaststellen op grond waarvan dergelijke overeenkomsten en besluiten worden verlengd met een periode van maximaal zes maanden. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
	3. De in lid 1 bedoelde overeenkomsten en besluiten zijn maximaal zes maanden geldig.

	
	De Commissie kan echter uitvoeringshandelingen vaststellen op grond waarvan dergelijke overeenkomsten en besluiten worden verlengd met een periode van maximaal zes maanden. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

	
	Indien twee of meer lidstaten hierom verzoeken, voert de Commissie binnen 15 werkdagen na ontvangst van het verzoek een beoordeling van de marktsituatie uit.

	
	 


Or. <Original>{PL}pl</Original>
(32013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1414</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	30 quater)	in artikel 222 wordt lid 1 vervangen door:

	Artikel 222
	“Artikel 222

	Toepassing van artikel 101, lid 1, VWEU
	Toepassing van artikel 101, lid 1, VWEU

	1. Gedurende perioden van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:

	1. Gedurende periodes van ernstige marktverstoring of wanneer het marktevenwicht ernstig verstoord dreigt te raken, kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van erkende producentenorganisaties, primaire verwerkers en de verenigingen daarvan, en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:

	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;
	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;

	b) bewerking en verwerking;
	b) bewerking en verwerking;

	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;
	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;

	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;
	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;

	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;
	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;

	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;
	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;

	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus. De Commissie specificeert in uitvoeringshandelingen het materiële en geografische toepassingsgebied van deze afwijking en, met inachtneming van lid 3, de periode waarbinnen de afwijking geldt. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.

	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus. De Commissie specificeert in uitvoeringshandelingen het materiële en geografische toepassingsgebied van deze afwijking en, met inachtneming van lid 3, de periode waarbinnen de afwijking geldt. Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1415</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	30 ter)	In artikel 222 wordt lid 1 vervangen door:

	1. Gedurende perioden van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:
	“1. Gedurende perioden van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:

	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;
	a) het uit de markt nemen of gratis verstrekken van hun producten;

	b) bewerking en verwerking;
	a bis) het declasseren van overschotten van biologische landbouwproducten naar conventionele markten;

	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;
	b) bewerking en verwerking;

	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;
	c) opslag door particuliere marktdeelnemers;

	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;
	d) gezamenlijke afzetbevorderingsmaatregelen;

	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;
	e) overeenkomsten inzake kwaliteitseisen;

	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.
	f) gezamenlijke inkoop van productiemiddelen die nodig zijn om de verspreiding van plagen en ziekten in dieren en planten in de Unie tegen te gaan, of van productiemiddelen die nodig zijn om de gevolgen van natuurrampen in de Unie te bestrijden;

	
	g) tijdelijke planning van de productie, rekening houdend met de specifieke aard van de productiecyclus.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1416</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	1.	Gedurende perioden van ernstige marktverstoring kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen om ervoor te zorgen dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op overeenkomsten en besluiten van landbouwers, verenigingen van landbouwers of unies van deze verenigingen, of erkende producentenorganisaties, unies van erkende producentenorganisaties en erkende brancheorganisaties in de in artikel 1, lid 2, van deze verordening bedoelde sectoren, voor zover deze overeenkomsten en besluiten de goede werking van de interne markt niet ondermijnen, uitsluitend tot doel hebben de betrokken sector te stabiliseren en onder een of meer van de volgende categorieën vallen:
	30 quater)	1. Gedurende perioden van ernstige verstoring of wanneer er een aantoonbare dreiging van ernstige verstoring bestaat, kan de Commissie uitvoeringshandelingen vaststellen waarbij artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing wordt verklaard op tijdelijke overeenkomsten en besluiten van landbouwers, eerste verwerkers, verenigingen, coöperaties, producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties en brancheorganisaties.

	
	De maatregelen kunnen op alle landbouwsectoren van toepassing zijn en moeten uitsluitend gericht zijn op het stabiliseren van de markt, het voorkomen van ernstige verliezen of de coördinatie van evenredige collectieve acties.

	
	De Commissie raadpleegt vooraf de producenten en stelt de duur, de controles en de voorwaarden voor beëindiging vast.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1417</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis. Twee of meer lidstaten kunnen bij de Commissie een officieel verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van een uitvoeringshandeling zoals bedoeld in lid 1 van dit artikel. Na ontvangst van een dergelijk verzoek heeft de Commissie 15 dagen de tijd om de situatie te beoordelen en een bespreking met de lidstaten te organiseren over de uitkomst van haar beoordeling. Als de Commissie op basis van haar beoordeling en die bespreking van oordeel is dat er voldoende redenen zijn om een uitvoeringshandeling als bedoeld in lid 1 vast te stellen, stelt zij binnen 15 werkdagen na die beoordeling en bespreking een dergelijke uitvoeringshandeling vast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1418</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	30 quater)	Aan artikel 222 wordt de volgende tekst toegevoegd:

	
	“2 bis. Indien ten minste twee lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan maatregelen krachtens artikel 222, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten. Kort na die bespreking en beoordeling stelt de Commissie, indien nodig, overeenkomstig artikel 223, lid 2, uitvoeringshandelingen vast, waarbij wordt bepaald dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op de in artikel 222 bedoelde overeenkomsten en besluiten met betrekking tot de betrokken producten.

	
	2 ter. Wanneer er op basis van marktindicatoren, waaronder de herziene prijsdrempels, aanwijzingen zijn voor een ernstige marktverstoring in de toekomst, hebben de lidstaten het recht om een verzoek in te dienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats. Kort na die bespreking en beoordeling stelt de Commissie, indien nodig, overeenkomstig artikel 223, lid 2, uitvoeringshandelingen vast, waarbij wordt bepaald dat artikel 101, lid 1, VWEU niet van toepassing is op de in artikel 222 bedoelde overeenkomsten en besluiten met betrekking tot de betrokken producten, zelfs als er op dat moment nog geen marktverstoring is vastgesteld.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1419</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 octies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 octies)	Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel, beoordeelt de Commissie de situatie kort na de datum van het officiële verzoek en organiseert zij een bespreking met de lidstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Met dit amendement wordt een gestructureerd mechanisme ingevoerd waarmee ten minste tien lidstaten een verzoek kunnen indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens dit artikel. Zo kunnen zorgen die door een aanzienlijk aantal lidstaten worden gedeeld, op Unieniveau worden aangepakt, terwijl wordt voorkomen dat geïsoleerde nationale marktverstoringen automatisch aanleiding geven tot Europese marktinterventies.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1420</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 nonies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 2 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	30 nonies)	Mocht zich een ernstige marktverstoring voordoen, waarbij in de eerste plaats wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, dan kunnen ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten. Deze bespreking vindt kort na de datum van het officiële verzoek plaats.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement voorziet in een gestructureerde bespreking in geval van ernstige marktverstoringen. Door uit te gaan van de gemiddelde marktprijzen van de afgelopen vijf jaar, kan objectiever worden beoordeeld of er sprake is van uitzonderlijke marktontwikkelingen en wordt ervoor gezorgd dat het mechanisme niet in werking wordt gesteld wanneer het slechts gaat om tijdelijke schommelingen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1421</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 sexies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	2 bis. Indien ten minste tien lidstaten een verzoek indienen om in kaart te brengen of er mogelijk behoefte is aan de vaststelling van maatregelen krachtens artikel 222, is de Commissie verplicht de situatie kort na de datum van het officiële verzoek te beoordelen en een bespreking met de lidstaten te organiseren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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